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Fiir den Fachhandwerker

Montageanleitung

Neutralisationseinrichtung mit Forderpumpe
Neutralisationseinrichtung ohne Forderpumpe

Gas-Brennwertkessel bis 200 kW
bis 300 kW



Hinweise zur Dokumentation

Die folgenden Hinweise sind ein Wegweiser durch die Ge-
samtdokumentation.

In Verbindung mit dieser Montageanleitung sind weitere
Unterlagen giltig.

Fiir Schaden, die durch Nichtbeachtung dieser Anlei-
tungen entstehen, libernehmen wir keine Haftung.

Anbringung und Aufbewahrung der Unterlagen

Geben Sie bitte diese Montageanleitung an den Anlagen-
betreiber weiter. Dieser Gbernimmt die Aufbewahrung,
damit die Anleitungen bei Bedarf zur Verfigung stehen.

Verwendete Symbole

Beachten Sie bitte bei der Installation der Neutra-
lisationseinrichtung die Sicherheitshinweise in dieser
Anleitung!

Gefahr!
Unmittelbare Gefahr fiir Leib und Leben!

Achtung!
Mégliche gefdhrliche Situation fiir Produkt und
Umwelt!

Hinweis!
Nitzliche Informationen und Hinweise.

(o

» Symbol fir eine erforderliche Aktivitat

1  Allgemeines

Die Neutralisationseinrichtung dient zur Neutralisation
von Kondenswasser aus Warmeerzeugern und/oder Ab-
gassystemen aus Edelstahl, Kunststoff, Glas und Kera-
mik.

Das Kondenswasser des Brennwertgerates wird in einen
Behalter geleitet. Hierin befindet sich das Neutralisa-
tionsmittel, das den pH-Wert des Kondenswassers auf
ein neutrales Niveau anhebt. Das Neutralisationsmittel
kann Uber einen abnehmbaren Deckel ausgetauscht wer-
den.

Das neutralisierte Kondenswasser kann in die Kanalisati-
on geleitet werden.

Nur fiir Gerate mit Art.-Nr.: 301374:

Eine Férderpumpe pumpt das neutralisierte Kondens-
wasser durch einen Ablaufschlauch flllstandsgesteuert
Uber bis zu 2 Meter H6henunterschied. Dort kann es in
die Kanalisation eingeleitet werden.

Die Betriebszustande des Gerdtes werden angezeigt. Bei
einer Funktionsstdrung wird der Kessel tUber eine Stor-
meldeleitung, die direkt im System ProE-Schaltfeld des
Brennwert-Kessels angeschlossen wird, solange aufer
Betrieb gesetzt, bis die Stérung beseitigt ist. Hierdurch

wird ein Austritt des Kondenswassers aus der Anlage in
den Aufstellraum verhindert.

2 Sicherheitshinweise

Gefahr!

Nur fiir Gerdte mit Art.-Nr.: 301374:

Vor Offnen der Abdeckung der Férderpumpen-
steuerung die Stromzufuhr abschalten!

Gefahr!

Vor Offnen der Abdeckung den Brennwertkessel
aufer Betrieb nehmen (Netzschalter und Siche-
rungen)!

W

Montage

Gefahr!

Vor Montage des Gerdtes den Brennwertkessel
aufer Betrieb nehmen (Netzschalter und Siche-
rungen)!

Achtung!

Die Neutralisationseinrichtung muss waage-
recht aufgestellt werden. Der Boden der Neutra-
lisationseinrichtung muss mind. 90 mm tiefer
als der Kondenswasserauslauf-Anschluss am
Brennwertkessel liegen.
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Abb. 3.1 Ubersicht der Neutralisationseinrichtung mit
Férderpumpe Art.-Nr.: 301374
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_r Hinweis! (nur fir Art.-Nr.: 301374)
Das Ende des Ablaufschlauches kann bis zu
einer Hohe von 2 m gefiihrt werden und muss
frei einsehbar sein, damit die Funktionstiichtig-
keit der Anlage jederzeit iiberpriift werden
kann.

+ Flllen Sie das Neutralisationsmittel (5) gleichmafig
ein.

Achtung! (nur fiir Art.-Nr.: 310374)

Es ist darauf zu achten, dass kein Neutralisa-
tionsmittel in den Ansaugraum der Forderpum-
pe gelangt.

R\ A ‘

Abb. 3.2 Ubersicht der Neutralisationseinrichtung ohne
Forderpumpe

Legende zu Abb. 3.1 und Abb. 3.2

Neutralisationsbox

Anschluss fir Ablaufschlauch

Netz- und Verbindungskabel (nur Art.-Nr.: 301374)
Steckeranschluss (nur Art.-Nr.: 301374)
Neutralisations-Granulat

Schlauchschellen (4 Stick)

Anschlussadapter am Kondenswasserablauf DN 40 des Kessel
Winkelstliick 20x20 fir Zulaufanschluss

T-Stlick 20x20x20 fir Anschluss der Schornsteinentwdsserung
Ablaufschlauch DN 10x3 m

Zulaufschlauch

Betriebs- und Stérungsanzeige (nur Art.-Nr.: 301374)

Offner (nur Art.-Nr.: 9730)

Anschluss fir Zulaufschlauch

Co~NouhwnNn

Y

» Schrauben Sie die gelbe Schutzkappe vom An-
schluss (14) ab. Verwenden Sie die vorhandene Dich-
tung fir die Montage des Zulaufschlauchs.

+ Klrzen Sie den Zulaufschlauch (11) auf die gewilinschte
Lange.

+ Verbinden Sie den Zulaufschlauch (11) mit dem An-
schlussadapter (7) und dem Winkelstlick (8), anschlie-
end sichern Sie diese mit 2 Schlauchschellen (6).

+ Befestigen Sie den montierten Zulaufschlauch am An-
schluss (11).

(7 Hinweis!

Soll eine Entwdsserung der Abgasanlage an die
Neutralisation angeschlossen werden, so ist der
vormontierte Schlauch so zu kiirzen, dass das
mitgelieferte T-Stiick mit Hilfe zweier Schlauch-
schellen eingepafit werden kann.

+ Befestigen Sie den Ablaufschlauch (10) an der Gerate-

oberseite am Anschluss (2) und sichern diesen mittels
Schlauchschelle (6).
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Abb. 3.3 Anschluss der Neutralisationseinrichtung mit
Forderpumpe Art.-Nr.: 301374
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Abb. 3.4 Anschluss der Neutralisationseinrichtung ohne
Férderpumpe



Elektroinstallation und Inbetriebnahme

(nur fiir Gerdte mit Art.-Nr. 301374)

+ Stecken Sie das 5-polige Netz- und Verbindungska-
bel (3) auf den Gegenstecker der Neutralisationsein-
richtung. Der Stecker muss einrasten.

+ Verbinden Sie den weifen Stecker der Signalleitung
mit dem ProE-Schaltfeld des Brennwertkessels, damit
die Stérungsmeldungen in die Sicherheitskette einge-
bunden werden. Bei einer Funktionsstérung der Fér-
derpumpe wird der Kessel solange auf3er Betrieb ge-
setzt, bis die Stérung beseitigt ist.

+ Sichern Sie die Signalleitung mit einer, dem System
ProE-Schaltfeld mitgelieferten Zugentlastung.

Anschluss der 230 V-Netzspannung

Der Anschluss an 230 V-Netzspannung kann wahlweise

auf zwei Arten erfolgen:

+ Schliefen Sie die Netzleitung an 230 V-Netzspannung
Uber den Netzspannungsausgang des Heizgerates an

oder

+ Montieren Sie einen Netzstecker an der Netzleitung
und schlieen Sie die Pumpe Uber eine Netzsteckdose
an. (Der Stecker gehdrt nicht zum Lieferumfang)

Alle 3 Leuchtdioden leuchten fir ca. 2 Sekunden auf und

die Sicherheitskette wird geschlossen.

Damit ist das Gerdt betriebsbereit und der Brennwert-
kessel kann wieder eingeschaltet werden.

4 Funktion (nur fiir Gerate mit
Art.-Nr.: 301374)

Die Forderpumpe wird durch Sonden unterschiedlicher
Lange fillstandsabhdngig gesteuert.

Wird die Max-Sonde von der Flissigkeit erreicht, beginnt
die Forderpumpe mit dem Abpumpen und stoppt den Be-
trieb erst, wenn die Min-Sonde unterschritten wird.
Dieser Vorgang wiederholt sich in Abhdngigkeit des Full-
standes zyklisch.

5 Storungen (nur fir Gerate mit
Art.-Nr.: 301374)

- Leuchtet die rote LED ,,Stérung"” permanent, wurde
der Max-Fillstand tberschritten und die Uberlauf-
Sonde erreicht. Die Sicherheitskette wird gedffnet.
Dadurch wird die Spannungsversorgung des Brenn-
wertkessels unterbrochen.

Die Férderpumpe bleibt in Betrieb.

- Sinkt der Pegel wieder unter den Max-Fillstand, wird
die Sicherheitskette geschlossen. Die rote LED er-
[6scht.

- Blinkt die rote und gelbe LED, liegt eine dauerhafte
Stérung der Férderpumpe vor. Die Sicherheitskette des
Brennwertkessels bleibt gedffnet, bis die Stérung be-
seitigt ist.

- Blinkt nur die rote LED, liegt ein dauerhafter Fehler
der Fullstands-Sonden vor. Die Sicherheitskette des
Brennwertkessels bleibt gedffnet, bis der Fehler beho-
ben ist.

mogliche Fehlerursache Storungsbeseitigung

Ablauf verstopft Ablauf reinigen

Flllstandssonden an den
zuganglichen Stellen mit einem
essiggetrankten Lappen reinigen

Flllstandssonden verschmutzt

Pumpe/Filter versstopft Pumpe/Filter reinigen

Tab. 5.1 Storungen

6 Wartung

Gefahr!

Vor Offnen und Wartung des Gerétes den Brenn-
wertkessel aufer Betrieb nehmen (Netzschalter
und Sicherungen)!

Nur fiir Gerdte mit Art.-Nr.: 301374:

Vor Offnen der Abdeckung die Stromzufuhr ab-
schalten!

Die Neutralisationseinrichtung muss mindestens einmal
jahrlich Gberprift werden. Aufgebrauchtes Neutralisa-
tionsmittel ist zu ersetzen. Die Wirksamkeit der Neutrali-
sation wird mittels pH-Papier kontrolliert. Dazu wird das
pH-Papier mit ablaufendem Kondenswasser aus dem Ab-
laufschlauch benetzt. Wird ein pH-Wert kleiner als 6,5
gemessen, muss die Neutralisationseinrichtung sofort
gereinigt und mit 10 kg Neutralisationsmittel neu befillt
werden.

Dieses Neutralisationsmittel ist 6kologisch unbedenklich
und kann zusammen mit Bauschutt oder dem Hausmidill
entsorgt werden.

Achtung!

Bei der Wartung der Anlage miissen die Fiill-
standssonden an den zuganglichen Stellen mit
einem essiggetriankten Lappen gereinigt werden
(nur fiir Gerdate mit Art.-Nr.: 301374).

AuBerdem muss kontrolliert werden, ob sich das
Sieb im Kondenswasserzulauf zugesetzt hat.
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7 Technische Daten

Bezeichnung

Neutralisation:

Art.-Nr. 301374: geeignet fir Brennwertkessel bis 200 kW
Art.-Nr. 009730: geeignet fir Brennwertkessel bis 300 kW

geeignet flr Heizkessel mit Brennstoff:

Erdgas E, H, LL, Flissiggas Propan und Butan

Neutralisationsmittel: Hydrocarbonat
Standzeit (je nach Kondenswasseranfall): ca.1Jahr
Betriebstemperaturbereich 0 °C bis 50 °C
max. Férderhéhe (nur fir Gerate mit Art.-Nr.: 301374): 2m
Férdermenge bei 2 m Forderhdhe .

(nur fir Gerate mit Art.-Nr.: 301374): 5,5 |/min
Flllvolumen, Kondenswasser: max. 13 |
Flllmenge, Hydrocarbonat 10 kg
Elektrische Versorgungsspannung 230V ~

(nur fur Gerdte mit Art.-Nr. 301374): '
Elektrische Leistungsaufnahme max. 30 W
(nur fr Gerate mit Art.-Nr. 301374): i
Umschaltkontakt (Relais): 230 V,16 A, ~

Kondenswasserzulauf:

gewebearmierter PVC-Schlauch DN 19

Kondenswasserablauf:

gewebearmierter PVC-Schlauch DN 10

Abmessungen (L x B x H):

450 x 360 x 180 mm

Tab. 7.1 Technische Daten
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Pour l'installateur spécialisé

Notice de montage

Dispositif de neutralisation avec pompe de refoulement
Dispositif de neutralisation sans pompe de refoulement

Chaudiere a condensation a gaz jusqu'a 200 kW
jusqu'a 300 kW



Remarques relatives a la documentation

Les consignes suivantes vous permettront de vous
orienter dans I'ensemble de la documentation.

D'autres documents sont également valables en complé-
ment de cette notice de montage.

Nous déclinons toute responsabilité en cas de dom-
mages imputables au non-respect de ces instruc-
tions.

Fixation et conservation des documents

Veuillez transmettre cette notice de montage a I'utilisa-
teur. Ce dernier les conservera afin de pouvoir les con-
sulter en cas de besoin.

Symboles utilisés
Pendant l'installation du dispositif de neutralisation,

veillez a respecter les consignes de sécurité mention-
nées dans la présente notice !

Danger !
Danger corporel immédiat !

Attention !
Danger potentiel pour le produit et I'environne-
ment !

Remarque !
Informations et recommandations d'utilisation.

(—

« Symbole d'une activité nécessaire.

1 Généralités

Le dispositif de neutralisation sert a la neutralisation de
I'eau de condensation provenant de générateurs de cha-
leur et/ou de systemes d'échappement en acier inoxyda-
ble, en verre et en céramique.

L'eau de condensation de I'appareil de chauffage a con-

densation est acheminée dans un ballon. Dans celui-ci se
trouve le produit de neutralisation qui éléve le niveau de
pH de I'eau de condensation a un niveau neutre. Le pro-
duit de neutralisation peut étre remplacé via un couver-
cle amovible.

L'eau de condensation neutralisée peut étre acheminée

dans la canalisation.

Uniguement pour les appareils avec le numéro de ré-
férence : 301374 :

Une pompe de refoulement pompe I'eau de condensa-
tion neutralisée par un tuyau d'évacuation avec com-
mande du niveau de remplissage jusqu'a une différence
de hauteur de 2 métres maxi. A cet endroit, I'eau de con-
densation peut étre acheminée dans la canalisation.

Les états de service de I'appareil sont affichés. En cas de
dysfonctionnement, le ballon est mis hors service par
une conduite de signalisation de panne directement re-

liée dans le tableau de commande ProE de la chaudiere
a condensation, jusqu'a ce que le dysfonctionnement
soit supprimé. Ceci permet d'éviter une fuite de I'eau de
condensation hors de l'installation dans la piéce de mon-
tage.

2 Consignes de sécurité

Danger !

Uniquement pour les appareils avec le numéro
de référence : 301374 :

Avant d'ouvrir la protection de la commande de
pompe de refoulement, couper I'alimentation en
courant!

Danger !

Avant d'ouvrir la protection, mettre la chaudié-
re hors fonction (commutateur principal et fusi-
bles) !

3 Montage

Danger !

Avant le montage de I'appareil, mettre la chau-
diére hors fonction (commutateur principal et
fusibles) !

Attention !

Le dispositif de neutralisation doit étre placé a
I'horizontale. Le fond du dispositif de neutrali-
sation doit étre au moins 90 mm plus bas que
le raccord d'évacuation d'eau de condensation
sur la chaudiére.

Notice de montage dispositif de neutralisation 0020056625_00
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Fig. 3.1 Vue d'ensemble du dispositif de neutralisation avec
pompe de refoulement n° de référence : 301374
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Fig. 3.2 Vue d'ensemble du dispositif de neutralisation sans
pompe de refoulement

Légende des fig. 3.1 et 3.2

1 Boite de neutralisation

2 Raccord du tuyau d'évacuation

3 Cable réseau et de connexion (uniquement numéro de référen-
ce : 301374)

4 Raccord de connecteur (uniguement numéro de référence :

301374)

Granulé de neutralisation

Colliers de tuyau (4 pieces)

7 Adaptateur de raccord sur écoulement d'eau de condensation
DN 40 de la chaudiére

8 Pieces coudée 20x20 pour raccord d'arrivée

9 Piéce en T 20x20x20 pour le raccord de purge de cheminée

(W]
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Tuyau d'évacuation DN 10x3 m

Tuyau d'arrivée

Affichage de fonctionnement et de dysfonctionnement (unique-
ment numéro de référence : 301374)

Dispositif d'ouverture (uniguement numéro de référence : 9730)
Raccord du tuyau d'arrivée

Dévissez le capuchon de protection jaune du rac-

cord (14). Utilisez le joint fourni pour le montage du
tuyau d'arrivée.

Coupez a longueur le tuyau d'arrivée (11).

Reliez le tuyau d'arrivée (11) a I'adaptateur de rac-
cord (7) et a la piece coudée (8), ensuite fixez-les avec
2 colliers (6).

Fixez le tuyau d'arrivée monté au raccord (11).

r Remarque !

En cas de raccord d'une purge de l'installation
des gaz d'échappement a la neutralisation, rac-
courcir le tuyau prémonté afin que la pieceen T
fournie puisse étre adaptée a I'aide de deux col-
liers.

Fixez le tuyau d'évacuation (10) sur le c6té supérieur
de I'appareil au raccord (2) et bloguez-le a I'aide du
collier (6).

(7 Remarque ! (uniguement pour numéro de réfé-

rence : 301374)

Il est possible de guider I'extrémité du tuyau
d'évacuation jusgu'a une hauteur de 2 m qui
doit rester visible afin de permettre a tout mo-
ment de contrdler le bon fonctionnement de
l'installation.

Remplissez régulierement le produit de
neutralisation (5).

Attention ! (uniguement pour numéro de réfé-
rence : 310374)

Veillez a exclure toute intrusion de produit de
neutralisation dans la chambre d'aspiration de
la pompe de refoulement.
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Fig. 3.3 Raccord du dispositif de neutralisation avec la pompe
de refoulement numéro de référence : 301374

Bigs

Fig. 3.4 Raccord du dispositif de neutralisation sans pompe de
refoulement

Installation électrique et mise en service
(uniquement pour les appareils avec numéro de réfé-
rence 301374)

« Enfichez le cable réseau et de connexion a 5 pbles (3)
sur le connecteur opposé du dispositif de neutralisa-
tion. Le connecteur doit s'encliqueter.

+ Reliez le connecteur blanc de la conduite de signaux
au tableau de commande ProE de la chaudiere a con-
densation afin de permettre I'intégration des messa-
ges de panne dans la chafne de sécurité. En cas de
dysfonctionnement de la pompe de refoulement, la
chaudiére est mise hors fonction jusqu'a élimination
de la panne.

+ Bloquez la conduite de signaux avec une décharge de
tension fournie avec le tableau de commande ProkE.

Raccordement de I'alimentation secteur 230 V

Le raccordement a I'alimentation secteur 230 V peut

s'effectuer de deux manieres au choix :

- Raccordez la conduite secteur a la tension secteur
230V par la sortie de tension secteur de I'appareil de
chauffage

ou

+ Montez une fiche de secteur sur la conduite secteur et
raccordez la pompe via une prise de secteur. (La fiche
ne fait pas partie du contenu de la livraison)

Les 3 diodes électroluminescentes s'allument toutes

pendant 2 secondes environ et la chaine de sécurité est

fermée.

L'appareil est alors opérationnel et il est a nouveau pos-
sible de remettre la chaudiere a condensation en mar-
che.

4 Fonction (uniqguement pour les
appareils avec numéro de référence :
301374)

La pompe de refoulement est commandée en fonction
du niveau de remplissage par des sondes de différentes
longueurs.

Lorsque le liquide atteint le niveau max. de la sonde, la
pompe de refoulement se met a pomper et ne s'arréte
gue lorsque le niveau min. de la sonde est atteint.
Cette opération se répete par cycle en fonction du ni-
veau de remplissage.

5 Dysfonctionnements (uniguement
pour les appareils avec numéro de
référence : 301374)

- En cas d'allumage permanent de la DEL rouge "Dys-
fonctionnement", le niveau de remplissage maximum a
été dépassé et la sonde de trop-plein est atteinte. La
chafine de sécurité est ouverte.

De ce fait, I'alimentation en tension de la chaudiére a
condensation est interrompue.
La pompe de refoulement reste en fonctionnement.

- Au cas ol le niveau baisse a nouveau au-dessous du
niveau de remplissage max., la chalne de sécurité est
fermée. La DEL rouge s'éteint.

- En cas de clignotement de la DEL rouge et orange, il y
a un dysfonctionnement permanent de la pompe de
refoulement. La chalne de sécurité de la chaudiére a
condensation reste ouverte jusqu'a la suppression du
dysfonctionnement.

- En cas de clignotement de la DEL rouge uniquement, il
y a un dysfonctionnement permanent des sondes de
niveau de remplissage. La chaine de sécurité de la
chaudiére a condensation reste ouverte jusgu'a la sup-
pression de la panne.
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Cause possible de panne

Détection des pannes

Ecoulement obstrué

Nettoyer I'écoulement

Sondes de niveau de remplissa-
ge encrassées

Nettoyer les sondes de niveau
de remplissage aux endroits ac-

cessibles avec un chiffon hu-
mecté de vinaigre
Nettoyer la pompe/le filtre

Pompe/filtre obstrués

Tab. 5.1 Dysfonctionnements

6 Maintenance

Danger !

Avant l'ouverture et I'entretien de I'appareil,
mettre la chaudiére a condensation hors fonc-
tion (commutateur principal et fusibles) !
Uniquement pour les appareils avec le numéro
de référence : 301374 :

Avant d'ouvrir la protection, couper I'alimenta-
tion en courant !

Le dispositif de neutralisation doit étre contrdlé au
moins une fois par an. Remplacer le produit de neutrali-
sation lorsqu'il est épuisé. Contrdler I'efficacité de la
neutralisation a I'aide d'un papier pH. Pour cela, le pa-
pier pH est humecté d'eau de condensation s'écoulant
du tuyau d'évacuation. En cas de détection d'un niveau
pH inférieur a 6,5, le dispositif de neutralisation doit im-
médiatement étre nettoyé et a nouveau rempli avec

10 kg de produit de neutralisation.

Ce produit de neutralisation est sans danger au niveau
écologigue, et peut étre jeté avec des déchets de cons-
truction ou des ordures ménageres.

Attention !

Lors de I'entretien de l'installation, les sondes
de niveau de remplissage doivent étre nettoyées
aux endroits accessibles avec un chiffon hu-
mecté de vinaigre (uniguement pour les appa-
reils avec numéro de référence : 301374).

En outre, il faut contréler si le tamis dans I'arri-
vée d'eau de condensation n'est pas obstrué.

Notice de montage du dispositif de neutralisation 0020056625_00



7 Caractéristiques techniques

Désignation

Neutralisation :

Vaillant réf. :301374 convient aux chaudieres jusqu'a 200 kW
Vaillant réf. :009730 convient aux chaudieres jusqu'a 300 kW

Convient aux chaudiéres avec combustible :

Gaz naturel E, H, LL, gaz liquide propane et butane

Produit de neutralisation : Hydrocarbonate
Durée Q'lmmob|l|sat|on (en fonction de la production d'eau de con- ENnv. un an
densation) :

Plage de température de service 0°Cabs0c°C
Hauteur de refoulement max. (uniguement pour les appareils avec >m

numéro de référence : 301374) :

Quantité de transport a une hauteur de refoulement de 2 m

(uniquement pour les appareils avec numéro de référence : 301374) |5,5 I/min
Volumes de remplissage, eau de condensation : Max. 13 |
Quantité de remplissage, hydrocarbonate 10 kg

Tension d'alimentation électrique 230V ~
(uniguement pour les appareils avec numéro de référence 301374) : '
Consommation électrique Max. 30 W
(uniguement pour les appareils avec numéro de référence 301374) : i

Contact de commutation (relais) : 230 V,16 A, ~

Arrivée d'eau de condensation :

Tuyau PVC armé en textile DN 19

Ecoulement de I'eau de condensation :

Tuyau PVC armé en textile DN 10

Dimensions (L x | x h)

450 x 360 x 180 mm

Tab. 7.1 Caractéristiques techniques




Pro servisniho technika

Ndvod k montdzi

NeutralizaCni zarizeni s preCerpavacim cerpadlem
NeutralizaCni zarizeni bez precerpavaciho

Plynovy kondenzacni kotel do 200 kW
do 300 kW



Informace k dokumentaci

Ndsledujici pokyny slouzi jako voditko pro celou doku-
mentaci.

Spole¢né s timto ndvodem k montdaZi plati také dalsi po-
dklady.

Za $kody vzniklé nedodrzenim téchto navodu
neprebird vyrobce Zadnou odpovédnost.

Umisténi a archivace dokumentace

Ndvod k montdZi pfedejte laskavé provozovateli zafizeni.
Ten zajisti jejich uloZeni tak, aby ndvody byly v pfipadé
potfeby k dispozici.

Pouzité symboly
Pri instalaci neutraliza¢niho zafizeni dodrzujte v§echny
bezpelnostni pokyny uvedené v tomto ndvodu!

Nebezpedi!

Bezprostredni nebezpeci ohrozeni zdravi a
Zivota!

ﬁ Pozor!
MoZnda nebezpecna situace pro vyrobek a

Zivotni prostredi!

(7 Upozornéni!
UZiteéné informace, upozornéni a pokyny.

« Symbol potfebné Cinnosti

1 VsSeobecné

Neutraliza¢ni zafizeni slouZi k neutralizaci kondenzatu z
tepelnych generatord a/nebo systémd odvodu odpadnich
plynG z uslechtilé ocele, plastu, skla a keramiky.
Kondenzat kondenzacniho zafizeni je odveden do nado-
by. V ni se nachazi neutralizacni prostfedek, které zved-
ne hodnotu pH kondenzdtu na neutraini droven.
Neutralizaéni prostfedek mdze byt vyménén pres snima-
telné viko.

Neutralizovany kondenzat mdze byt odveden do kanali-
zace.

Jen pro zarizeni s €. polozky: 301374:

PrecCerpdvaci Cerpadlo fizené Urovni naplnéni erpa neu-
tralizovany kondenzat odvodni hadici pfes vySkovy rozdil
az 2 metry. Tam mdze byt odveden do kanalizace.

Jsou zobrazeny provozni stavy zafizeni. V pripadé
funkcni poruchy je kotel odstaven prostfednictvim ve-
deni hldSeni poruch, které je pfimo v systému pfipojeno
ke spinacimu poli ProE kondenzacniho kotle, dokud ne-
bude odstranéna porucha. Tim je zabrdnéno vystupu
kondenzatu ze zafizeni do mista instalace.

Bezpecnostni pokyny

Nebezpedi!

w

Jen pro zafizeni s ¢. poloZzky: 301374:
Pred otevienim krytu Fizeni precerpavaciho
cerpadla vypnéte privod proudu!

Nebezpedi!
Pred otevienim krytu odstavte kondenzacéni
kotel (sit'ovy vypinac a pojistky)!

Montaz

B

Nebezpedi!
Pfed montazi zafFizeni odstavte kondenzaéni
kotel (sit'ovy vypinac a pojistky)!

a Pozor!
Neutraliza¢ni zafFizeni musite postavit

vodorovné. Dno neutralizacniho zafizeni musi
lezet min. 0 90 mm hloubéji nez pripojeni
vystupu kondenzatu.

1

1

12

ilant

2, 7

O—J\/ &5~ 8

Obr.

3.1 Prehled neutralizaéniho zafizeni s precerpavacim
cerpadlem €. poloZzky: 301374
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Obr. 3.2 Prehled neutraliza¢niho zafizeni bez precerpavaciho
Cerpadla

Legenda k obr. 3.1 a obr. 3.2

Neutraliza¢ni box

Pripojeni pro odvodni hadici

Sit'ovy a spojovaci kabel (jen ¢&. poloZky: 301374)
Pripojeni zastrcky (jen €. polozky: 301374)
Neutraliza¢ni granulat

Hadicové spony (4 kusy)

Pripojovaci adaptér na odtoku kondenzatu DN 40 kotle
Koleno 20x20 pro pfipojeni pFitoku

T-kus 20x20x20 pro pfipojeni odvodnéni kominu
Odvodni hadice DN 10x3 m

Privodni hadice

Provozni a poruchova indikace (jen €. polozky: 301374)
Rozpinac (jen €. polozky: 9730)

Pripojeni pro pfivodni hadici

Co~NouhwnNn

LY

« Zlutou ochrannou krytku od$roubujte z pripojky (14).
K montdZzi privodni hadice pouzijte stavajici tésnéni.

« PFivodni hadici (11) zkrat'te na poZadovanou délku.

« PFivodni hadici (11) spojte s pFipojovacim adapté-
rem (7) a kolenem (8), poté ji zajistéte 2 hadicovymi
sponami (6).

« Namontovanou pfivodni hadici upevnéte k
pripojce (11).

(7 Upozornéni!
Ma-li byt odvodnéni systému na odvod spalin
pripojeno k neutralizaci, tak je tfeba predbézné
namontovanou hadici zkratit, aby mohl byt do-
dany T-kus pFizplisoben pomoci dvou hadico-
vych spon.

+ Odvodni hadici (10) na horni strané zafizeni upevnéte
na pripojku (2) a zajistéte hadicovou sponou (6).

Ndavod k montazi neutraliza¢niho zafrizeni 0020056625_00

(7 Upozornéni! (jen pro €. poloZky: 301374)
Konec odvodni hadice mize byt veden az do
vySe 2 m a musi byt vidét, aby mohla byt kdy-
koli zkontrolovana funkce zarizeni.

 Stejnomérné naplrite neutraliza¢ni prostredek (5).

Pozor! (jen pro €. polozky: 310374)
Davejte pozor, aby se neutraliza¢ni prostredek
nedostal do nasdvaciho prostoru precerpdvaciho
Cerpadla.

Obr. 3.3 Pripojeni neutraliza¢niho zafizeni s pfecerpavacim
cerpadlem ¢. polozky: 301374

Bilm

Obr. 3.4 Pripojeni neutralizacniho zafizeni bez precerpavaciho
Cerpadla



Elektroinstalace a uvedeni do provozu

(jen pro zafizeni s €. polozky 301374)

« 5 pélovy sit'ovy a spojovaci kabel (3) nasunte na proti-
lehlou zastréku neutralizaéniho zatizeni. Konektor
musi zaskocit.

« Bilou zastrcku signdiniho vedeni spojte se spinacim
polem ProE kondenzacniho kotle, aby byla poruchova
hldSeni zafazena do bezpecénostniho Fetézce. V pripadé
funkéni poruchy precerpavaciho ¢erpadla bude kotel
odstaven z provozu tak dlouho, dokud nebude porucha
odstranéna.

+ Signdlni vedenf zajistéte odlehfenim od tahu dodanym
se systémem spinaciho pole ProE.

Pripojeni sitového napéti 230 V

Pfipojeni sitového napéti 230 V mlZete volitelné provést

dvéma zpUlsoby:

« Sit'ové vedeni pripojte k sitovému napéti 230 V po-
moci vystupu sitového napéti topného télesa

nebo

+ na sit'ové vedeni namontujte sitovou zdastréku a
Cerpadlo pripojte pomoci sit'ové zasuvky. (Zastréka
neni souc¢asti dodavky.)

V8echny 3 svételné diody se asi na 2 vtefiny rozsviti a

dojde k zapojeni bezpecnostniho fetézce.

Tim je zafizeni pfipraveno k provozu a kondenzacni kotel
muUZe byt zase zapnut.

4 Funkce (jen pro zarizeni
s €. polozky: 301374)

PreCerpdvaci ¢erpadlo je fizeno sondami rGznych délek
v zavislosti na drovni naplnéni.

KdyZ kapalina dosdahne Urovné sondy Max, zane
precerpdavaci ¢erpadlo od¢erpdvat a jeho provoz se
zastavi, aZ hladina klesne pod Uroven sondy Min.

Tento postup se cyklicky opakuje v zavislosti na drovni
naplnéni.

5 Poruchy (jen pro zarizeni
s €. polozky: 301374)

- Pokud stdle sviti ¢ervend LED ,,Porucha”, byla
prekroCena max. Uroven naplnéni a bylo dosazeno
sondy preteceni. Bezpecnostni fetézec se rozpoji.
Tim se prerusi napdjeni kondenzacniho kotle.
Prelerpdvaci ¢erpadlo z(stane v provozu.

- Pokud hladina zase klesne pod Uroven naplnéni Max,
bezpenostni Fetézec se spoji. Zhasne Cervend LED.

- Blika-li ¢ervend a Zlutd LED, doslo k trvalé poruse
precerpavaciho ¢erpadla. Bezpecnostni fetézec
kondenzaéniho kotle zUstane rozpojeny az do
odstranéni poruchy.

- Blika-li jen ¢ervend LED, doSlo k trvalé poruse sond
urovné naplnéni. Bezpecnostni fetézec kondenzacniho
kotle zdstane rozpojeny aZ do odstranéni poruchy.

MoZna pric¢ina zavady Odstranovani poruch a zdvad

Ucpany odvod Vycistit odvod

Sondy Urovné naplnéni na
pristupnych mistech vycistit
utérkou napusténou octem

Znecisténé sondy urovné
naplnénf

Cerpadlo/filtr ucpany Vycistit Cerpadlo/filtr

Tab. 5.1 Poruchy
6 Udrzba
Nebezpeci!

Pred otevienim a Gdrzbou zarizeni odstavte
kondenzacni kotel (sit'ovy vypina¢ a pojistky)!
Jen pro zafizeni s ¢. polozky:301374:

Pred otevienim krytu vypnéte privod proudu!

Neutraliza¢ni zafizeni se musi minimalné jednou za rok
podrobit kontrole. Spotfebovany neutralizaén{
prostfedek vymé&nit. U¢innost neutralizace s kontroluje
papirkem pH. K tomu Ucelu se papirek pH smaci konden-
zatem vystupujicim z odvodni hadice. Je-li naméfrena ho-
dnota pH mensi nez 6,5, musi byt neutraliza¢ni zafizeni
ihned vycisténo a nové napInéno 10 kg neutralizacniho
prostifedku.

Tento neutraliza¢ni prostfedek je ekologicky nezavadny
a maze byt zlikvidovan spole¢né se stavebnim nebo do-
movnim odpadem.

Pozor!

PFi Gdrzbé zafizeni musi byt na pristupnych mi-
stech sondy drovné naplinéni vyciStény utérkou
napusténou octem (jen pro zarizeni s ¢.
polozky: 301374).

Kromé toho zkontrolovat, zda neni zaneseno
sito v privodu kondenzatu.

Nd&vod k montazi neutraliza¢niho zafizeni 0020056625_00



7 Technické udaje

Popis

Neutralizace:

@. polozky 301374: vhodné pro kondenzacni kotel do 200 kW
C. poloZzky 009730: vhodné pro kondenzacni kotel do 300 kW

Vhodné pro topny kotel s palivem:

Zemni plyn E, H, LL, kapalny plyn propan a butan

Neutralizacni prostredek: Hydrokarbonat
Trvanlivost (podle vyskytu kondenzatu): Asi1rok
Rozmezi provozni teploty 0°Caz50°C
Max. dopravni vyska (jen pro zafizeni' s €. poloZky: 301374): 2m
Dopravované mnoZstvi pfi dopravni vySce 2 m 5.5 I/min

(jen pro zarizeni s €. polozky: 301374): '

Objem naplné, kondenzat: max. 13 |
PInici mnoZstvi, hydrokarbonat 10 kg
Elektrické napdjeci napéti 230V ~

(jen pro zafizeni s €. polozky 301374): '
Elektricky prikon

(jen pro zafizeni s €. polozky 301374): max. 30 W
Prepinaci kontakt (relé): 230 V,16 A, ~

Privod kondenzatu:

PVC hadice vyztuzena tkaninou DN 19

Odtok kondenzatu:

PVC hadice vyztuzend tkaninou DN 10

Rozméry (d x § x v):

450 x 360 x 180 mm

Tab. 71 Technické Udaje
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For VVS-installateren:

Monteringsvejledning

Neutraliseringsanlag med transportpumpe
Neutraliseringsanlag uden transportpumpe

Kondenserende gaskedel indtil 200 kW
indtil 300 kW



Henvisninger vedrgrende
dokumentationen

De fplgende henvisninger er en vejviser gennem den
samlede dokumentation.

| forbindelse med denne monteringsvejledning gaelder
der ogsa andre bilag.

Vi patager os intet ansvar for skader, der opstar, fordi
disse vejledninger ikke overholdes.

Anbringelse og opbevaring af bilagene

Giv denne montagevejledning videre til brugeren af sy-
stemet. Denne star for opbevaringen, for at vejlednin-
gerne star til rddighed, nar der er brug for dem.

Anvendte symboler
Overhold sikkerhedshenvisningerne i denne vejledning,
nar du installerer neutraliseringsanlagget!

2 Sikkerhedshenvisninger

Fare!

Kun til enheder med art.nr.: 301374:

Sluk for stremmen, for Iaget til transportpum-
pens styring 8bnes!

Fare!
Tag den kondenserende kedel ud af drift, (net-
kontakt og sikringer), fgr laget abnes!

w

Montering

Fare!
Tag den kondenserende kedel ud af drift, (net-
kontakt og sikringer), for enheden monteres!

B

Fare!
Umiddelbar fare for liv og helbred!

NB!
Mulig farlig situation for produkt og miljg!

NB!

Neutraliseringsanlagget skal opstilles vandret.
Neutraliseringsanlaggets bund skal ligge
mindst 90 mm lavere end kondensvandudigbet
pa den kondenserende kedel.

Henvisning!
Nyttige informationer og henvisninger.

(o

+ Symbol for en kraevet aktivitet

1 Generelt

Neutralisationsudstyret bruges til at neutralisere kon-
densvand fra varmegivere og/eller reggassystemer af
rustfrit stal, kunststof, glas og keramik.

Kondensvandet fra den kondenserende kedel ledes ind i
en beholder. Her findes neutralisationsmidlet, der sgrger
for, at kondensvandets pH-veerdi nar op pa et neutralt ni-
veau. Neutralisationsmidlet kan skiftes via et aftageligt
13q.

Det neutraliserede kondensvand kan skylles ud i kanali-
sationen.

Kun til enheder med art.nr.: 301374:

En transportpumpe pumper det neutraliserede kondens-
vand gennem en aflgbsslange "pafyldningsniveaustyret"
over en hpjdeforskel pa op til 2 meter.

Enhedens driftstilstande vises. Opstar der en funktions-
fejl, tages kedlen ud af drift vha. en fejlmelding, der til-
sluttes direkte i den kondenserende kedels ProE-system,
indtil fejlen er afhjulpet. Herved forhindres det, at kon-
densvandet stremmer ud af anlaegget og fordeler sig i
opstillingsrummet.

BNaitant

12

%
1 J\ N
10—/ 9
Fig. 3.1 Oversigt over neutraliseringsanleeg med transportpum-
pe art.nr.: 301374
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Fig. 3.2 Oversigt over neutraliseringsaniaeg uden transport-
pumpe

Billedtekst til fig. 3.1 og fig. 3.2

1 Neutraliseringsboks

2 Tilslutning til aflebsslange

3 Net- og forbindelseskabel (kun art.nr.: 301374)

4 Stiktilslutning (kun art.nr.: 301374)

5 Neutraliserings-granulat

6 Slangeband (4 stk.)

7 Tilslutningsadapter pa kedlens kondensvandaflgb DN 40
8 Vinkelstykke 20x20 til tillgbstilslutning

9 T-stykke 20x20x20 for tilslutning af skorstensafvanding
10 Aflgbsslange DN 10x3 m

—_
=

Tilllpbsslange

Drifts- og fejlvisning (kun art.nr.: 301374)
Rbner (kun art.nr.: 9730)

Tilslutning til tillgbsslange

INEREN

+ Skru den gule beskyttelseskappe af tilslutningen (14).
Brug den tilstedevaerende taetning til montering af til-
lgbsslangen.

+ Afkort tillgbsslangen (11) til den gnskede leengde.

+ Forbind tillebsslangen (11) med tilslutningsadapte-
ren (7) og vinkelstykket (8), herefter sikrer du disse
med 2 spaendeband (6).

+ Fastger den monterede tilllgbsslange pa tilslutnin-
gen (11).

(7 Henvisning!
Skal en afvanding af rgggasanlagget tilsluttes
til neutraliseringen, skal den formonterede slan-
ge afkortes pa en sadan made, at det medleve-
rede T-stykke kan tilpasses vha. to spande-
band.

« Fastger aflgbsslangen (10) pa oversiden af enheden til
tilslutningen (2) og sikre denne med spandeband (6).

Monteringsvejledning neutraliseringsanlaeg 0020056625_00

(7~ Henvisning! (kun til art.nr.: 301374)
Enden af aflgbsslangen kan fgres indtil en hgjde
pa 2 m og man skal kunne se ind i den, sa det
altid er muligt at kontrollere, at anlagget fun-
gerer.

+ Pafyld neutraliseringsmiddel (5) jeevnt.

NB! (kun til art.nr.: 310374)
Sgrg for, at neutraliseringsmiddel ikke kommer
ned i transportpumpens opsugningsrum.

Fig. 3.3 Tilslutning af neutraliseringsanlag med transportpum-
pe art.nr.: 301374

Bilm

Fig. 3.4 Tilslutning af neutraliseringsanleeq uden transportpum-
pe




Eltilslutning og ibrugtagning

(kun til enheder med art.nr. 301374)

+ Seet det 5-polede net- og forbindelseskabel (3) pa neu-
traliseringsenhedens modstik. Stikket skal falde i hak.

+ Forbind signalledningens hvide stik med den konden-
serende kedels ProE-system, sa fejlmeldingerne inte-
greres i sikkerhedskaeden. Opstar der en funktionsfejl
pa transportpumpen, tages kedlen ud af drift, indtil
fejlen er afhjulpet.

+ Sikre signalledningen med en traekaflastninger, der fgl-
ger med ProE-systemet.

Tilslutning af 230 V-netspanding

Tilslutningen til 230 V-netspaending kan gennemfegres pa

to mader:

+ Tilslut nedledningen til 230 V-netspandingen via ked-
lens netspandingsudgang

eller

+ Monter et netstik pd netledningen og tilslut pumpen
via en netstikdase. (Stikket falger ikke med leveringen)

Alle 3 lysdioder lyser i ca. 2 sekunder og sikkerhedskeae-

den lukkes.

Dermed er enheden klar til drift og den kondenserende
kedel kan tendes igen.

4 Funktion (kun for enheder med
art.nr.: 301374)

Transportpumpen styres af sonder i forskellig laengde,
afhaengigt af pafyldningsniveauet.

Sa snart max-sonden for vasken nas, gar transportpum-
pen i gang med at pumpe og stopper ferst driften, nar
min-sonden underskrides.

Denne proces gentages cyklisk afhaengigt af pafyld-
ningsniveauet.

5 Fejl (kun til enheder med
art.nr.: 301374)

- Lyser den rgde LED-lampe ,Fejl" hele tiden, er det
max. pafyldningsniveau blevet overskredet og over-
lpbssonden naet. Sikkerhedskaden dbnes.

Derved afbrydes spaendingsforsyningen til den kon-
denserende kedel.
Transportpumpen bliver ved med at veere i drift.

- Falder niveauet under det max. pafyldningsniveau, luk-
kes sikkerhedskaden. Den rgde LED-lampe slukker.

- Blinker den rgde og gule LED-lampe, er der en kon-
stant fejl pa transportpumpen. Sikkerhedskaden til
den kondenserende kedel forbliver aben, indtil fejlen
er afhjulpet.

- Blinker kun den rgde LED-lampe, er der en konstant
fejl pafyldningsniveausonderne. Sikkerhedskaden til
den kondenserende kedel forbliver aben, indtil fejlen
er afhjulpet.

Afhjalpning af fejl
Aflgb renses

Mulig fejlarsag
Aflgb tilstoppet

Pafyldningsniveausonder snav- |Pafyldningsniveausonder pa de
set tilgengelige steder renses med
en klud, der er dyppet i eddike

Pumpe/filter tilstoppet Pumpe/filter renses

Tab. 5.1 Fejl

6 Vedligeholdelse

Fare!

Tag den kondenserende kedel ud af drift, (net-
kontakt og sikringer), fgr enheden abnes og
vedligeholdes!

Kun til enheder med art.nr.:301374:

Sluk for stremmen, fgr laget abnes!

Neutraliseringsudstyret skal kontrolleres mindst en gang
om aret. Opbrugt neutraliseringsmiddel skal erstattes.
Neutraliseringens virkning kontrolleres med pH-papir.
Hertil fugtes pH-papiret med aflgbende kondensvand fra
aflebsslangen. Males en pH-vaerdi under 6,5, skal neutra-
liseringsudstyret renses med det samme og fyldes med
10 kg neutraliseringsmiddel.

Dette neutraliseringsmiddel er miljgvenligt og kan bort-
skaffes sammen med byggeaffald eller smides ud sam-
men med det almindelige husholdningsaffald.

NB!

Nar anlaegget vedligeholdes, skal pafyldningsni-
veausonderne de tilgangelige steder renses
med en klud, der er dyppet i eddike (kun til en-
heder med art.nr.: 301374).

Desuden skal det kontrolleres, om sien er snav-
set i kondensvandtillgbet.
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7 Tekniske data

Betegnelse

Neutralisering:

Art.nr. 301374: egnet til kondenserende kedler indtil 200 kW
Art.nr. 009730: egnet til kondenserende kedler indtil 300 kW

Egnet til kondenserende kedler:

Naturgas E, H, LL, F-gas propan og butan

Neutraliseringsmiddel: Hydrocarbonat
Brugstid (afhaengigt af mangden af kondensvand): Ca.lar
Driftstemperaturomrade 0 °Ctil 50 °C
Max. transporthgjde (kun til enheder med art.nr.: 301374): 2m
Transportmangde ved 2 m transporthgjde 5.5 I/min
(kun til enheder med art.nr.: 301374): '
Pafyldningsniveauvolumen, kondensvand: Max. 13 |
Pafyldningsmaengde, hydrocarbonat 10 kg
Elektrisk forsyningsspaending 230V ~

(kun til enheder med art.nr. 301374): '
Elektrisk optagen effekt

(kun til enheder med art.nr. 301374); Max. 30 W
Omkoblingskontakt (relae): 230 V,16 A, ~

Kondensvandtillgb:

Stofarmeret PVC-slange DN 19

Kondensvandaflgb:

Stofarmeret PVC-slange DN 10

Mal (L x B x H):

450 x 360 x 180 mm

Tab. 7.1 Tekniske data
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Para el instalador especializado

Instrucciones de montaje

Dispositivo de neutralizacién de condensados con
bomba de alimentacion

Dispositivo de neutralizacion de condensados sin
bomba de alimentacion

Para caldera de condensacion a gas hasta 200 kW
hasta 300 kW



Observaciones sobre la documentacion

Las siguientes observaciones sirven de guia para toda la
documentacion.

Estas instrucciones de montaje se complementan con
otra documentacién vigente.

No asumimos ninguna responsabilidad por los daifos
gque se produzcan por no respetar estas instruccio-
nes.

Uso y conservacion de la documentacion

Entreque las instrucciones de montaje al propietario de
la instalacion. Este serd responsable de conservarlas
para que estén disponibles en caso necesario.

Simbolos utilizados

iCuando instale el dispositivo de neutralizacién, tenga en
cuenta las indicaciones de seguridad que contienen
estas instrucciones!

iPeligro!
iPeligro inminente para la vida y la integridad
fisica!

conectada a la placa electrénica con sistema de co-
nexién ProE de la caldera de condensacion. De esta ma-
nera se evita la salida del agua de condensacién del sis-
tema al lugar de instalacién.

2 Indicaciones de seguridad

iPeligro!

Solo para dispositivos con en n.° de articulo:
301374:

iAntes de abrir la cubierta de la unidad de con-
trol de la bomba de alimentacion, desconectar el
suministro de corriente eléctrica!

iPeligro!

iAntes de abrir la cubierta, poner la caldera de
condensacion fuera de servicio (interruptor de
red y fusibles)!

3 Montaje

iAtencién!
iPosible situacion de riesgo para el producto y
el medio ambiente!

Observacion
Informacién e indicaciones utiles.

(

« Simbolo que indica una actividad que debe realizarse

1 Generalidades

El dispositivo de neutralizacién sirve para neutralizar el
agua de condensacion de los generadores de calor y/o
de los sistemas de evacuacién de gases de acero noble,
pldstico, vidrio y cerdmica.

El agua de condensacion del aparato de condensacién se
conduce a un recipiente. En este se encuentra el medio
de neutralizaciéon, que eleva el valor pH del agua de con-
densacién a un nivel neutro. El medio de neutralizacién
se puede sustituir a través de una tapa desmontable.

El agua de condensacioén neutralizada puede conducirse
al desagtie del sistema de canalizacién.

Sélo para dispositivos con el n.° de articulo: 301374:
Una bomba de alimentaciéon bombea el agua de conden-
sacion neutralizada a través de una manguera de des-
carga, con control de llenado, hasta una altura con una
diferencia de dos metros. Alli se puede guiar al sistema
de canalizacion.

Se muestran los estados de funcionamiento del aparato.
En caso de un fallo en el funcionamiento, la caldera se
pone, hasta que se elimine el fallo, fuera de servicio me-
diante una linea de comunicacién de fallo, directamente

iPeligro!

iAntes de montar el dispositivo, poner la calde-
ra de condensacion fuera de servicio (interrup-
tor de red y fusibles)!

iAtencion!

El dispositivo de neutralizaciéon debe colocarse
en posicion horizontal. La parte inferior del dis-
positivo de neutralizacion debe situarse al
menos

90 mm por debajo de la conexién de salida del
agua de condensacion de la caldera de conden-
sacion.
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Fig. 3.1 Vista general del dispositivo de neutralizacion con
bomba de alimentacion, n.° art.: 301374
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Fig. 3.2 Vista general del dispositivo de neutralizacién sin
bomba de alimentacién

Leyenda de las figuras 3.1y 3.2
Caja de neutralizacién
Conexién para la manguera de descarga
Cable de red y cable de unién (sélo n.° art.: 301374)
Conexidén de enchufe (sélo n.° art.: 301374)
Granulado de neutralizacién
Abrazaderas de tubos flexibles (4 unidades)
Adaptador de conexién para el desagiie del agua de condensa-
cion DN 40 de la caldera
Pieza acodada 20x20 para la conexién de admision
9 Pieza T 20x20x20 para la conexion del desagle de la chimenea
10 Manguera de descarga DN 10x3 m
Manguera de admisién

~NouhNwnN
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12 Indicacién de funcionamiento y averias (sélo n.° art.: 301374)
13 Contacto de apertura (sélo n.° art.: 9730)
14 Conexidén para la manguera de admisién

« Desenrosque el tapdn de proteccién amarillo de la co-
nexion (14). Utilice la junta existente para montar la
manguera de admision.

+ Corte la manguera de admisién (11) hasta la longitud
deseada.

+ Conecte la manguera de admisién (11) con los adapta-
dores de conexion (7) y la pieza acodada (8), a conti-
nuacién asegure la unién con dos abrazaderas de
tubos flexibles (6).

+ Fije la manguera de admisién montada a la co-
nexion (11).

(7 Observacién
Si se quiere conectar un desagiie de la instala-
cion de evacuacion de gases al dispositivo de
neutralizacion, debe cortarse la manguera pre-
montada de tal forma que la pieza T suministra-
da se pueda adaptar con ayuda de dos abraza-
deras de tubos flexibles.

« Fije la manguera de descarga (10) a la conexién (2) si-
tuada en la parte superior del dispositivo y asegure la
unién con una abrazadera de tubos flexibles (6).

(7 Observacién (sélo para n.° art.: 301374)
El extremo de la manguera de descarga puede
guiarse hasta una altura de dos metros y debe
quedar accesible a la inspeccion visual para
poder comprobar la aptitud funcional de la ins-
talacion en cualquier momento.

 Llene uniformemente con el medio de neutralizacién
(5).

iAtencion! (sélo para n.° art.: 301374)
Preste atencion a que el medio de neutraliza-
cion no entre en el espacio de aspiracion de la
bomba de alimentacion.




Fig. 3.3 Conexion del dispositivo de neutralizaciéon con bomba

de alimentacion, n.° art.: 301374

Bigs

Fig. 3.4 Conexion del dispositivo de neutralizacién sin bomba de

alimentacion

Instalacion eléctrica y puesta en marcha
(sélo para los dispositivos con n.° art.: 301374)

Enchufe el cable de red y cable de unién de cinco con-
tactos (3) en el enchufe correspondiente del dispositi-
vo de neutralizacién. El enchufe debe encajar.

Conecte el enchufe blanco del cable de sefial en la tar-
jeta electrénica con sistema ProkE de la caldera de con-
densacién, para que los mensajes de averia queden in-
tegrados en la cadena de seqguridad. En caso de un
fallo de funcionamiento de la bomba de alimentacidn,
la caldera se pone fuera de servicio hasta que se elimi-
ne la averia.

Conecte el cable de sefial con el conector correspon-
diente suministrada con la tarjeta electrénica de la cal-
dera con sistema ProE.

Conexion de la tension de red de 230 V
La conexidn a la tensién de red de 230 V puede efec-
tuarse opcionalmente de dos formas:

(o]

Conecte el cable de alimentacién eléctrica de 230 V a
través de la salida de tensién de red de la caldera

« Monte un enchufe en la red eléctrica y conecte la
bomba a través de la conexién de enchufe de red. (El
enchufe no forma parte del material suministrado)

Los tres diodos luminosos se iluminan durante

aprox. 2 segundos y la cadena de seqguridad se cierra.

De esta manera el dispositivo queda operativo y la cal-
dera de condensacion puede conectarse de nuevo.

4 Funciodn (solo para dispositivos con
n.° art.: 301374)

La bomba de alimentaciéon se controla mediante sondas
de diferentes longitudes en funcién del nivel de llenado.
Si el liguido alcanza la sonda de nivel maximo, la bomba
de alimentacién comienza a bombear y sélo detiene el
funcionamiento, cuando el nivel haya llegado por debajo
de la sonda de nivel minimo.

Este proceso se repite ciclicamente en funcién del nivel
de llenado.

5 Averias (sé6lo para dispositivos con
n.° art.: 301374)

- Cuando el LED rojo se ilumina de forma permanente
simbolizando "Averia", se ha excedido el nivel de llena-
do maximo y se ha alcanzado la sonda de rebosamien-
to. Se abre la cadena de sequridad.

De esta manera se interrumpe el suministro de tension
de la caldera de condensacién.
La bomba permanece en funcionamiento.

- Cuando el nivel baja de nuevo por debajo del nivel de
llenado maximo, se cierra la cadena de seqguridad. El
LED rojo se apaga.

- Si parpadean el LED rojo y el amarillo, existe una ave-
ria permanente de la bomba. La cadena de seguridad
de la caldera de condensacién permanece abierta
hasta que se haya eliminado la averia.

- Si sélo parpadea el LED rojo, existe un error perma-
nente de las sondas del nivel de llenado. La cadena de
seguridad de la caldera de condensacién permanece
abierta hasta que se haya eliminado el error.

Posible causa del error Reparacion de averias

Desaqgle obturado Limpiar el desagle

Sondas del nivel de llenado |Limpiar las sondas del nivel de lle-

sucias nado en las zonas accesibles con un
pafio empapado en vinagre

Bomba/filtro obturado Limpiar bomba/filtro

Tabla 5.1 Averias
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6 Mantenimiento

iPeligro!
iAntes de abrir y realizar los trabajos de mante-
nimiento, poner la caldera de condensacién
fuera de servicio (interruptor de red y fusibles)!
Solo para dispositivos con el n.° de articulo:
301374:
iAntes de abrir la cubierta, desconectar el su-
ministro de corriente!

El dispositivo de neutralizacién debe revisarse al menos
anualmente. Debe sustituirse el medio de neutralizacién
consumido. Le eficacia de la neutralizacién se controla
mediante un papel indicador de pH. Para ello se humecta
el papel indicador de pH con agua de condensacién pro-
veniente de la manguera de descarga. Si se mide un
valor de pH inferior a 6,5, debe limpiarse inmediatamen-
te el dispositivo de neutralizacién y llenarse de nuevo
con 10 kg de medio de neutralizacién.

Este medio de neutralizacién es inofensivo para el medio
ambiente y se puede eliminar con escombros de obras o
con los desperdicios domésticos.

ﬁ iAtencién!
En los trabajos de mantenimiento de la instala-

cion deben limpiarse las sondas del nivel de lle-
nado en las zonas accesibles con un pafio empa-
pado en vinagre (sélo para dispositivos con n.°
art.: 301374).

Ademads debe controlarse si la criba situada en
la admision de agua de condensacién tiene sedi-
mentos.
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7 Datos técnicos

Denominacién

Neutralizacion:

N.© art.: 301374: adecuado para calderas de condensacién hasta
200 kW

N.° art.: 009730: adecuado para calderas de condensacién hasta
300 kW

Adecuado para calderas con combustible:

Gas natural E, H, LL, gas licuado propano y butano

Medio de neutralizacién:

Hidrocarbonato

Vida Gtil (en funcién de la cantidad de agua de condensacién produ-

cida): Aprox. 1 afo
Rango de temperatura de servicio 0°Cab0c°C
Altura méx. de transporte (sélo para dispositivos con n.° art.: >m

301374):

Cantidad transportada a 2 m de altura 5.5 I/min
(s6lo para dispositivos con n.° art.: 301374): '

Volumen de llenado, agua de condensacion: Max. 13 |
Cantidad de llenado, hidrocarbonato 10 kg
Tensién de suministro eléctrico 230V ~
(s6lo para los dispositivos con n.0 art.: 301374): '
Consumo de energia eléctrica .

(s6lo para los dispositivos con n.° art.: 301374): Max. 30 W
Contacto de conmutacién (relé): 230 V,16 A, ~

Admisién del agua de condensacion:

Manguera de PVC DN 19 con tejido armado

Desagtie del agua de condensacién:

Manguera de PVC DN 10 con tejido armado

Dimensiones (Alt x Anch x P)

450 x 360 x 180 mm

Tabla 7.1 Datos técnicos
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For the heating engineer

Installation manual
Neutralisation Device with Feed Pump
Neutralisation Device without Feed Pump

Gas-fired condensing boiler up to 200 kW
up to 300 kW



Notes on the documentation

The following information is intended to help you
throughout the entire documentation.

Further documents apply in combination with this instal-
lation manual.

We accept no liability for any damage caused by fail-
ure to observe these instructions.

Attachment and storage of the documents

Please pass this assembly manual on to the owner of the
system in order for him or her to store it so that it is
available whenever it is required.

Symbols used
Please observe the safety instructions in this manual for
the installation of the neutralisation device!

Danger!
Immediate danger to life and limb!

Caution!
Potentially dangerous situation for the product
and environment!

Note!
Useful information and instructions.

(o

» Symbol indicating the required action

1 General information

The neutralisation device provides neutralisation of the
condensed water from boilers and/or flue pipe systems
made of stainless steel, plastic and ceramic.

The condensed water from the condensing unit is fed
into a vessel. In the vessel there is neutralising medium
which lifts the pH value of the condensed water to a
neutral level. The neutralisation medium can be replaced
via a removable cover.

The neutralised condensed water can be fed into the
drainage system.

Only for units with Part No.: 301374:

A feed pump pumps the neutralised condensed water
through a drain hose, controlled by the level of water,
over a height difference of up to 2 metres. It can then be
directed into the sewage system from this location.

The operating conditions of the unit are displayed. In the
event of a fault the boiler is temporarily switched off via
an error signalling line which is connected directly into
the System ProE Switching Field of the condensing boil-
er until the fault is resolved. This prevents condensed
water from coming out of the unit into the room.

2 Safety instructions

Danger!

Only for units with Part No.: 301374:

Switch the power supply off before opening the
cover on the feed pump control!

Danger!
Switch the condensing boiler off before opening
the cover (mains switch and fuses)!

3 Fitting

Danger!
Switch the condensing boiler off before fitting
the device (mains switch and fuses)!

Caution!

The neutralisation device must be mounted hor-
izontally. The bottom of the neutralisation de-
vice must be at least 90 mm lower than the
condensed water drain connection on the con-
densing boiler.

2
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Fig. 3.1 Overview of the neutralisation device with feed pump,
Part No.: 301374
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Fig. 3.2 Overview of the neutralisation device without feed
pump

Key to Figs. 3.1 and 3.2

Neutralisation box

Connection for drain hose

Mains and connecting cable (Part No.: 301374 only)

Plug connection (Part No.: 301374 only)

Neutralisation granulate

Hose clamps (4 ea.)

Connection adaptor on the DN 40 condensed water drain on the

boiler

Angle piece 20x20 for infeed connection

9 T piece 20x20x20 for connecting the chimney stack water
drainage

10 Drain hose DN 10 x3 m

11 Infeed hose

12 Operating and fault display (Part No.: 301374 only)

13 Opening catch (Part No.: 9730 only)

14 Connection for infeed hose

~NouhwnNn
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+ Unscrew the yellow protective cap from the connec-
tion (14). Use the existing seal for fitting the infeed
hose.

+ Trim the infeed hose (11) to the desired length.

+ Connect the infeed hose (11) with the connection adap-
tor (7) and the angle piece (8), then secure them with
2 hose clamps (6).

+ Fix the assembled infeed hose to connection (11).

G Note!

If a water drain for the exhaust system is to be
interconnected then the pre-assembled hose
should be shortened to permit fitting the T
piece provided, using two hose clamps.

+ Attach the drain hose (10) to connection (2) on the
top of the unit and secure it using hose clamp (6).

Installation manual for neutralisation device 0020056625_00

(7~ Note! (for Part No.: 301374 only)
The end of the drain hose can be fed up to a
height of 2 m and must be clearly visible so
that the functional efficiency of the unit can be
checked at any time.

+ Pour in the neutralisation medium (5) evenly.

Caution! (for Part No.: 310374 only)
Make sure that no neutralisation medium gets
into the inlet chamber of the feed pump.

Fig. 3.3 Connection of the neutralisation device with feed pump,
Part No.: 301374

Bilm

Fig. 3.4 Connection of the neutralisation device without feed
pump



Electrical installation and start-up

(for units with Part No. 301374 only)

* Plug the 5-pin mains and connection cable (3) into the
corresponding connector on the neutralisation device.
The plug must click in position.

» Connect the white plug of the signal line to the ProE
switching field of the condensing boiler so that the
error messages are incorporated in the safety chain. In
the event of a functional fault in the feed pump the
boiler is switched off until the fault is rectified.

+ Secure the signal line with a tension reducer supplied
with the system ProE switching field.

Connection to the 230 V mains supply

Connection to the 230 V mains voltage can take place in

two different methods:

+ Connect the mains line to the 230 V mains voltage via
the mains voltage output of the boiler

or

+ Fit a mains plug to the mains lead and connect the
pump via a mains socket. (The plug is not supplied)

All 3 LEDs light up for approx. 2 seconds and the safety

chain is closed.

This prepares the unit for operation and the condensing
boiler can be started up again.

4 Function (only for units with Part
No.: 301374)

The feed pump is controlled by sensors of different
lengths to provide filling level control.

If the max sensor of the liquid is reached the feed pump
starts to pump away and stops only after the level drops
below the min sensor.

This process repeats on a cyclic basis depending upon
the filling level.

5 Malfunctions (only for units with
Part No.: 301374)

- If the red LED "error" lights up continuously the max
level has been exceeded and the overflow sensor has
been reached. The safety chain is opened.

This interrupts the power supply to the condensing
boiler.
The feed pump stays in operation.

- If the level drops below the max level again the safety
chain is closed The red LED goes out.

- If the red and yellow LEDs are flashing there is an en-
during fault with the feed pump. The safety chain of
the condensing boiler remains open until the fault is
rectified.

- If only the red LED is flashing there is an enduring
fault on the level sensors. The safety chain of the con-
densing boiler remains open until the fault is rectified.

Possible fault cause Troubleshooting

drain blocked clean drain

level sensors contaminated with |clean the sensors at the accessi-
dirt ble locations with a vinegar-
soaked cloth

pump/filter blocked clean pump/filter

Table 5.1 Faults

6 Maintenance

Danger!

Switch the condensing boiler off before opening
and carrying out maintenance on the device
(mains switch and fuses)!

Only for units with Part No.:301374:

Switch the power supply off before opening the
cover!

The neutralisation device must be checked at least once
a year. Consumed neutralisation medium should be re-
placed. The effectivity of the neutralisation is checked
using pH paper. This is done by wetting the pH paper
with the condensed water draining from the hose. If you
obtain a reading of less than 6.5 the neutralisation de-
vice must be cleaned immediately and be re-filled with
10 kg of neutralisation medium.

This neutralisation medium is ecologically harmless and
can be disposed of in the buider's waste or household
waste.

Caution!

When servicing the system, the filling level sen-
sors at accessible points must be cleaned with
a vinegar-soaked cloth (only for units with Part
No.: 301374).

In addition, you must check whether the strain-
er in the condensed water inlet has become
blocked.
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7 Technical data

Description

Neutralisation:

Part No. 301374: suitable for condensing boilers up to 200 kW
Part No. 009730: suitable for condensing boilers up to 300 kW

Suitable for boilers with fuels:

Natural gas E, H, LL, liquid gas propane and butane

Neutralisation medium:

Hydro-carbonate

Working life (dependent upon volume of condensate water):

Approx. 1 year

Operating temperature range 0°Cto50c°C
Max. delivery head (only for units with Part No.: 301374): 2m

Flow rate with 2 m delivery head .

(only for units with Part No.: 301374): 5.5 I/min

Fill volume, condensed water: Max. 13 |

Fill volume, hydro-carbonate 10 kg
Electrical supply voltage 230V ~
(only for units with Part No. 301374): '
Electrical power consumption

(only for units with Part No. 301374): Max. 30 W
Switchover contact (relay): 230 V,16 A, ~

Condensed water infeed:

Textile-reinforced PVC hose DN 19

Condensed water drain:

Textile-reinforced PVC hose DN 10

Dimensions (L x B x H):

450 x 360 x 180 mm

Table 7.1 Technical data
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Za obrtnika

Upute za montaZzu

Naprava za neutraliziranje s crpkom za napajanje
Naprava za neutraliziranje bez crpke za napajanje

Plinski kondenzacijski kotlovi do 200 kW

do 300 kW



Napomene uz dokumentaciju

Sljede¢e napomene su putokaz kroz cjelokupnu
dokumentaciju.

Povezano s ovim uputama za montaZu vrijede sljedeci
dokumenti.

Ne snosimo odgovornost za Stete nastale zbog
nepridrZavanja ovih uputa.

Postavljanje i cuvanje dokumentacije

Predajte ove upute za montaZu rukovatelju pogonom. On
preuzima na sebe ¢uvanje dokumentacije, a time i
stavljanje iste na raspolaganje prema potrebi.

Upotrijebljeni simboli
Pri instaliranju naprave za neutraliziranje postujte
sigurnosne napomene u ovim uputama!

Opasnost!
Neposredna opasnost po tijelo i Zivot!

2 Sigurnosne napomene

Opasnost!

Samo za uredaje s br. art.: 301374:

Prije otvaranja poklopca za upravljanje crpkom
iskljucite dovod struje!

Opasnost!

Prije otvaranja poklopca kondenzacijski kotao
stavite izvan pogona (mrezni prekidac i
osiguraci)!

W

Montaza

Opasnost!

Prije montaZe uredaja kondenzacijski kotao
stavite izvan pogona (mreZni prekidac i
osiguraci)!

Pozor!
Mogucéa opasna situacija za proizvod i okolis!

Napomena!
Korisne informacije i napomene.

[

+ Simbol neke potrebne aktivnosti

1  Opcenito

Naprava za neutraliziranje sluzi za neutraliziranje
kondenzirane vode iz generatora topline i/ili sustava
dimnih plinova od plemenitog Celika, plastike, stakla i
keramike.

Kondenzirana voda kondenzacijskog uredaja odvodi se u
posudu. Tu se nalazi sredstvo za neutraliziranje koje
podiZe pH-vrijednost kondenzirane vode na neutralnu
razinu. Sredstvo za neutraliziranje moZe se zamijeniti
preko poklopca koji se vadi.

Neutralizirana kondenzirana voda moze se odvoditi u
kanalizaciju.

Samo za uredaje s br. art.: 301374:

Crpka za napajanje crpi neutraliziranu kondenziranu
vodu preko odvodnog crijeva upravljano stanjem
punjenja do razlike u visini do 2 metra. Tamo se moze
odvoditi u kanalizaciju.

Radna stanja uredaja se prikazuju. Kod smetnje funkcije
kotao se stavlja izvan pogona preko voda za dojavu
smetnji koji se priklju€uje izravno u sustavu
ProE-sklopnog polja kondenzacijskog kotla sve dok se
smetnja ne otkloni. Tako se sprjecava istjecanje
kondenzirane vode iz uredaja u prostoriju za
postavljanje.

Pozor!

Naprava za neutraliziranje mora se postaviti
vodoravno. Dno naprave za neutraliziranje mora
biti najmanje 90 mm dublje od priklju¢ka za
ispust kondenzirane vode na kondenzacijskom
kotlu.

-
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Sl. 3.1 Pregled naprave za neutraliziranje s crpkom
br. art.: 301374
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(7~ Napomena! (samo za br. art.: 301374)

Kraj ispusnog crijeva mozZe se voditi do visine
od 2 m i mora biti slobodno pregledno kako bi se
funkcioniranje pogona moglo provjeriti u bilo
koje vrijeme.

+ Ravnomjerno napunite sredstvo za neutraliziranje (5).

Pozor! (samo za br. art.: 310374)

Obvezno obratite pozornost na to da sredstvo
za neutraliziranje ne dospije u usisni prostor
crpke.

o\/ &

Sl. 3.2 Pregled naprave za neutraliziranje bez crpke

Legenda uz sliku 3.1i 3.2

Neutralizacijska kutija

Priklju¢ak za ispusno crijevo

MreZni i spojni kabel (samo br. art.: 301374)
Priklju¢ak utikaca (samo br. art.: 301374)
Neutralizacijski granulat

Crijevne obujmice (4 komada)

Priklju¢ni adapter na odvodu kondenzata DN 40 kotla
Kutni komad 20x20 za dovodni priklju¢ak

T-komad 20x20x20 za priklju¢ak za odvod dimnjaka
10 Ispusno crijevo DN 10x3 m

11 Dovodno crijevo

12 Prikaz rada i smetnji (samo br. art.: 301374)

13 Otvarac (samo br. art.: 9730)

14 Priklju¢ak za dovodno crijevo

Co~NouhwnNn—

« Otpustite Zutu zastitnu kapu s prikljucka (14). Koristite

priloZzene brtve za montazu dovodnog crijeva.
« Skratite dovodno crijevo (11) na Zeljenu duljinu.

+ Spojite dovodno crijevo (11) s adapterom prikljucka (7)
i kutnim komadom (8), potom ih osigurajte s 2 crijevne

obujmice (6).
« Pri¢vrstite montirano dovodno crijevo na
prikljuc¢ak (11).

(~ Napomena!
Ako se odvodnjavanje sustava dimnih plinova

mora prikljuciti na neutralizaciju, prethodno
montirano crijevo se mora skratiti tako da se
priloZeni T-komad prilagodi pomo¢u dvije
crijevne obujmice.

« Pricvrstite ispusno crijevo (10) na gornju stranu

uredaja na prikljucku (2) i osigurajte ga pomocu
crijevne obujmice (6).
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Elektroinstalacija i pustanje u rad

(samo za uredaje s br. art. 301374)
« Postavite 5-polni mrezni i spojni kabel (3) na suprotni
utika¢ naprave za neutraliziranje. Utika¢ se mora
zvuéno uklopiti.

 Povezite bijeli utikac signalnog voda s ProE-sklopnim
poljem kondenzacijskog kotla kako bi se poruke o
smetnjama uvezale u sigurnosni lanac. Kod smetnje
funkcije crpke kotao se stavlja izvan pogona tako dugo
dok se smetnja ne ukloni.

« Osigurajte signalni vod vuc¢nim rastere¢enjem
priloZenim uz sustav ProE-sklopnog polja.

Priklju¢ak mreznog napona od 230 V

Priklju¢ak na mrezni napon od 230 V moZe se po izboru

vrsiti na dva nacina:

« Priklju¢ite mrezni vod na mrezni napon od 230 V preko
izlaza mreznog napona grijaca

ili

« montirajte mreZni utika¢ na mrezni vod i prikljucite
crpku preko mrezne uti¢nice. (Utikac se ne nalazi u
opsequ isporuke)

Sve 3 svijetleée diode zasvijetle u trajanju od oko

2 sekunde i sigurnosni lanac se zatvara.

Uredaj je sad spreman za rad i kondenzacijski kotao se
ponovno moze ukljuciti.

4 Funkcija (samo za uredaje s
br. art.: 301374)

Crpkom se upravlja preko sondi razli¢ite duljine ovisno o
stanju punjenja.

Ako tekuc¢ina dostigne do razine maks. sonde, crpka
pocinje s ispumpavanjem i zaustavlja rad tek kad se
mini-sonda prekoraci.

Ovaj proces se ponavlja u ciklusima u ovisnosti o stanju
punjenja.

5 Smetnje (samo za uredaje s
br. art.: 301374)

- Ako crvena LED dioda ,,smetnja” stalno svijetli, to
znaci da je prekorafeno maks. stanje punjenja i da je
dostignut preljev sonde. Sigurnosni lanac se otvara.
Time se prekida opskrba kondenzacijskog kotla
naponom. Crpka i dalje radi.

- Ako razina ponovno opadne ispod maks. stanja
punjenja, sigurnosni lanac se zatvara. Crvena LED
dioda se gasi.

- Ako crvena i Zuta LED dioda trepere, to znaci da se na
crpki pojavila trajna smetnja. Sigurnosni lanac
kondenzacijskog kotla ostaje otvoren dok se smetnja
ne odstrani.

- Ako treperi samo crvena LED dioda, to znaci da se
pojavila trajna greska na sondi za stanje punjenja.
Sigurnosni lanac kondenzacijskog kotla ostaje otvoren
dok se greSka ne odstrani.

Moguéi uzrok
Ispust je zacepljen

Sonde za stanje punjenja su
zaprljane

Uklanjanje smetnji
Ocistite ispust

Ocistite sonde za stanje punjenja
na pristupacnim mjestima krpom
koja je natopljena octom

Ocistite crpku/filtar

Crpka/filtar su zacepljeni

Tab. 5.1 Smetnje

6 Odrzavanje

Opasnost!

Prije otvaranja i odrZzavanja uredaja
kondenzacijski kotao stavite izvan pogona
(mreZzni prekidac i osiguraci)!

Samo za uredaje s br. art.: 301374:

Prije otvaranja poklopca iskljucite dovod struje!

Naprava za neutraliziranje mora se provjeriti najmanje
jednom godiSnje. Upotrijebljeno sredstvo za
neutraliziranje mora se zamijeniti. Djelotvornost
neutralizacije kontrolira se pomoc¢u pH-papira. U tu svrhu
pH-papir se povezuje s kondenziranom vodom koja se
odvodi iz ispusnog crijeva. Ako se izmjeri pH-vrijednost
manja od 6,5, naprava za neutraliziranje se odmah mora
ocistiti i ponovno napuniti s 10 kg sredstva za
neutraliziranje.

Ovo sredstvo za neutraliziranje nije ekoloSki Stetno i
mozZe se zbrinjavati zajedno s gradevinskim ili kuénim
otpadom.

Pozor!

Kod odrzavanja pogona sonde za stanje punjenja
moraju se Cistiti na pristupac¢nim mjestima
krpom koja je natopljena octom (samo za
uredaje s br. art.: 301374).

Osim toga mora se kontrolirati je li se sitou
dovodu kondenzata napunilo.
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7 Tehnicki podatci

Oznaka

Neutralizacija:

Br. art. 301374: prikladno za kondenzacijski kotao do 200 kW
Br. art. 009730: prikladno za kondenzacijski kotao do 300 kW

Prikladno za grijaci kotao s gorivom:

Zemni plin E, H, LL, ukapljeni plin propan i butan

Sredstvo za neutralizaciju:

Hidrokarbonat

Vrijeme zastoja (ovisno o skupljanju kondenzata): Oko 1 godinu
Podrucje radne temperature 0°Cdo50-°C
Maks. visina crpenja (samo za uredaje s br. art.: 301374): 2m

Koli¢ina crpenja kod 2 m visine crpenja .
(samo za uredaje s br. art.: 301374): 5,5 /min
Volumen punjenja, kondenzirana voda: Maks. 13 |
Koli¢ina punjenja, hidrokarbonat 10 kg
Elektri¢ni napon opskrbe 230V ~
(samo za uredaje s br. art. 301374): '
Elektri¢na potro$nja snage

(samo za uredaje s br. art. 301374): Maks. 30 W
Preklopni kontakt (relej): 230 V,16 A, ~

Dovod kondenzata:

Armirano PVC-crijevo DN 19

Odvod kondenzata:

Armirano PVC-crijevo DN 10

Dimenzije (D x S x V):

450 x 360 x 180 mm

Tab. 7.1 Tehnicki podatci
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Szakemberek részére

Szerelési utmutatoé
Semlegesitd berendezés tapszivattyuval
Semlegesitd berendezés tapszivattyu nélkdl

Gazizem{ kondenzacids kazan 200 kW-ig
300 kW-ig



Megjegyzések a dokumentaciohoz

Az alabbi megjegyzések a teljes dokumentdcidra
vonatkozé Utmutatéként szolgalnak.

Ezen szerelési Utmutatéval 6sszefliggésben tovabbi
dokumentumok is érvényesek.

Az ezen Utmutatoban leirtak figyelmen kiviil hagydsa
miatt keletkezd karokért nem vallalunk feleldsséget.

A dokumentumok elhelyezése és meqorzése

A szerelési Utmutatét adja tovdbb a berendezés
Uzemeltetdjének. Az lizemelteté feladata az Gtmutatok
megbérzése Ugy, hogy azok sziikség esetén rendelkezésre
alljanak.

Alkalmazott szimbélumok

Kérjlk, hogy a semlegesité berendezés installdldsakor
vegye figyelembe az ebben az Utmutatdban leirt
biztonsdgi tudnivaldkat!

Veszély!
Kozvetlen sériilés- és életveszély!

a Figyelem!
A termékre és a kornyezetre veszélyt jelentd
koriilmény!
(—~ Fontos tudnivalé!

Hasznos informaciok és tudnivalok.

« Elvégzendd tevékenységre utald szimbdlum

1 Altalanos tudnivalék

A semlegesité berendezés a hétermeld berendezés és/
vagy a nemesfémbdl, mlanyagbdl, Gvegbdl és
kerdmiabdl készilt flistgazrendszer kondenzvizének
semlegesitésére szolgal.

A kondenzdacids késziilék kondenzvize egy tartalyba
tovabbitédik. Itt taldlhaté az a semlegesitészer, ami a
kondenzviz pH-értékét semleges értékre noveli. A
semlegesitdszert eqgy levehetd fedélen keresztil lehet
kicseréini.

A semlegesitett kondenzviz bevezethetd a
szennyvizelvezet6 rendszerbe.

Csak a 301374 cikkszamu késziilékhez:

A semlegesitett kondenzvizet egy tdpszivattyu toltési
szint szerint vezérelve keresztlilpumpdlja a
lefolyétdmldn, max. két méter szintkiildnbségig. Onnan
bevezethetd a szennyvizelvezetd rendszerbe.

A készllék Gzemallapotai kijelzésre kerllnek. M{ikodési
zavar esetén egy kozvetlendl a kazdn ProE-
kapcsoldmez8be csatlakoztatott izemzavar-jelzévezeték
a kazan mindaddig Gzemen kivil kerdl, mig az
lizemzavart el nem haritjak. Ez megakaddlyozza, hogy a

kondenzviz a berendezésbél kilépjen a felallitasi
helyiségbe.

2 Biztonsagi tudnivalok

& Veszély!
Csak a kovetkez6 cikkszamu késziilék esetén:
301374:

A tapszivattyli-vezérlés burkolatanak kinyitasa
elott kapcsolja le a tapfesziiltséget!

Veszély!

A burkolat kinyitasa elott helyezze lizemen
kiviil a kondenzaciés kazant (halézati kapcsolé
és biztositok lekapcsolasa)!

3 Szerelés

Veszély!

A késziilék szerelése elott helyezze iizemen
kiviil a kondenzaciés kazant (halézati kapcsolé
és biztositok lekapcsolasa)!

Figyelem!

A semlegesitd berendezést vizszintesen kell
felallitani. A semlegesité berendezés aljzatanak
legaldabb 90 mm-rel alacsonyabban kell lennie,
mint a kondenzaciés kazan
kondenzvizkifolyéjanak csatlakozdsa.

-
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3.1. abra Tapszivattylis semlegesité berendezés attekintd
abraja, cikkszam: 301374
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+ RoOgzitse a késziilék felsé oldaldn 1évd
lefolyétdmlét (10) a csatlakozora (2), majd régzitse
ezeket tomlbbilincs (6) segitségével.

(— Fontos tudnivalé!
(Csak a kovetkezo cikkszam esetén: 301374)
A lefoly6tomlo végét két méter magasra lehet
vezetni és mindenkor jol lathatonak kell lennie,
hogy a berendezés miikodoképességét barmikor
ellendrizni lehessen.

+ Toltse be egyenletesen a semlegesitészert (5).

Figyelem!

(Csak a kovetkezd cikkszam esetén: 310374)
Ugyeljen ra, hogy a tapszivattyu szivéterébe ne
keriiljon semlegesitdszer.

3.2. abra Tapszivattyu nélkiili semlegesitd berendezés attekintd
abraja

Jelmagyarazat a 3.1. és a 3.2. abrahoz

1 Semlegesitd doboz

2 Lefoly6tomld csatlakozdja

3 Haldzati és 6sszekdtd kabel (csak a kovetkezd cikkszam

esetében: 301374)

Dugés csatlakozd csatlakozdsa (csak a kovetkezd cikkszam

esetében: 301374)

Semlegesité granuldtum

Tomlébilincs (4 darab)

Csatlakozéadapter a kazan DN 40 kondenzvizkifolyéjan

20x20-as konyokidom a bedmlécsatlakozéhoz

20x20x20-as T-idom kéményviztelenitd csatlakozdsahoz

DN 10x3 m lefolyétomld

11 BedmI&tomid

12 Uzemi és lizemzavar-kijelzé (csak a kdvetkezd cikkszdm esetén:
301374)

13 Nyitd (csak a kovetkez6 cikkszdm esetén: 9730)

14 Bedml6tomld csatlakozdja

N

oVw~Nowu

« Csavarja le a csatlakozé (14) sarga szin( véd6sapkdjat.
A bedmI6tomIb szereléséhez haszndlja a meglévé
tomitést.

« Vagja le a kivant hosszusdgura a bedmlétomliét (11).

« Kosse 0ssze a bedmldtémlidét (11) a
csatlakozéadapterrel (7) és a konyokidommal (8),
majd biztositsa ezeket két darab tomldbilinccsel (6).

« A felszerelt bedmI6tomI6t régzitse a csatlakozéra (11).

(7 Fontos tudnivalé!
Ha a semlegesit6 berendezésre szeretné
racsatlakoztatni a fiistgazelvezet6 rendszer
viztelenitdjét, akkor vagja le olyan rdovidre az
eldszerelt tomldt, hogy a késziilékkel egyiitt
szdllitott T-idomot két tomldbilincs segitségével

be lehessen illeszteni.
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3.3. dbra Tapszivattyls semlegesité berendezés
csatlakoztatasa, cikkszam: 301374

Bigs

3.4. abra Tapszivattya nélkiili semlegesitd berendezés
csatlakoztatédsa



Villamos szerelés és {izembe helyezés

(csak a 301374 cikkszamu késziilékek esetén)

« Dugja ra az 6t pdélusu haldzati és 6sszekotd kabelt (3)
a semlegesité berendezés ellendugaszara. A
csatlakozénak be kell kattannia.

+ A hibalizenet hibaldncba bek&téséhez kosse dssze a
jelvezeték fehér szinl csatlakozdjat a kondenzacids
kazan ProE-kapcsolémezdjével. A tdpszivattyud
m(ikodési zavara esetén a kazan mindaddig izemen
kivil marad, mig el nem haritja az izemzavart.

« Biztositsa a jelvezetéket egy, a ProE-kapcsolémezd
rendszerrel eqyltt szallitott hizdsmentesitdvel.

A 230 V-os halézati feszlltség csatlakoztatadsa

A 230 V-os hdlézati fesziiltség csatlakoztatdsa kétféle

mddon térténhet:

+ Csatlakoztassa a haldzati vezetéket a 230 V-os
halozati feszlltségre a flitOkészilék
feszliltségkimenetén keresztil

vagy

« Szereljen egy hdlézati csatlakozédugét a hdldzati
tapvezetékre és csatlakoztassa a szivattyut egy
csatlakozdéaljzaton keresztiil. (A csatlakozd nem
tartozik a szallitasi terjedelembe)

Mindhdrom vildgité didéda kb. 2 mdsodpercig vildgit és a

z4r a biztonsagi lanc.

Most a késziilék Uzemkész és a kondenzacids kazdn
ismét bekapcsolhaté.

4 Miikodés (csak a kovetkezo
cikkszamu berendezésekhez:
301374)

A tapszivattyd kilonbdz8 hosszUsdgu szonddkkal a
toltési szint fliggvényében vezérelhetd.

Ha a folyadék eléri a max. szondat, akkor a tapszivattyu
elkezdi a kiszivattylzast és csak akkor allitja le a
m{kodést, ha a szintje a min.szonda ald csékken.

Ez a folyamat a t6ltési szinttél fliggéen ciklikusan
megismétlédik.

5 Uzemzavarok (csak a kovetkezé
cikkszamu késziilék esetén: 301374)

- Ha a piros szin(i ,,izemzavar” LED folyamatosan
vilagit, akkor a folyadékszint tullépte a max. toltési
szintet és elérte a vizleeresztd szondat. A biztonsdgi
[anc kinyit.

Ez megszakitja a kondenzdcids kazan
fesziltségellatdsat.
A tdpszivattyu tovdbb mikodik.

- Ha a folyadékszint Gjra a max. toltési szint ald csékken,

a biztonsdgi Ianc z4r. A piros szin{ LED kialszik.
- Ha a piros és a sdrga szin( LED villog, az a
tapszivattyl tartés zemzavarat jelzi. A kondenzacids

kazdn biztonsdgi [anca nyitva marad, mig el nem
haritotta az Gzemzavart.

- Ha csak a piros szin(i LED villog, az a toltési szint
kijelz6 szonda meghibdsoddsat jelzi. A kondenzacids
kazdn biztonsdgi [anca nyitva marad, mig el nem
haritotta a meghibdsodast.

A hiba lehetséges oka Zavarelharitas

A lefolyd eltémdédott Tisztitsa meg a lefolyét

A hozzaférhet6 helyeken ecetes
ronggyal tisztitsa meg a téltési
szint kijelz6 szonddkat

A toltési szint kijelz6 szondak
elszennyezddtek

A szivattyd/sz(ré eltomddott Tisztitsa meq a szivattyut/sz(rét

5.1 tablazat Uzemzavarok

6 Karbantartas

Veszély!

A késziilék kinyitasa és karbantartasa el6tt
helyezze lizemen kiviil a kondenzaciés kazant
(halozati kapcsold és biztositok lekapcsolasa)!
Csak a kovetkezo cikkszamu késziilék esetén:
301374:

A burkolat kinyitasa el6tt kapcsolja le a
tapfesziiltséget!

A semlegesitd berendezést évente legaldbb egy
alkalommal ellendrizni kell. Az elhasznalddott
semlegesitdszert pétolni kell. A semlegesités hatdsat
pH-papirral ellendrizni kell. Ehhez nedvesitse be a pH-
papirt a lefoly6tomlébdl kifolyd kondenzvizzel. Ha

6,5 pH-értéknél kisebb a mért érték, akkor a semlegesitd
berendezést azonnal ki kell tisztitani és 10 kg
semlegesitdszerrel Ujra kell tolteni.

Ez a semlegesitészer nem kdros a kornyezetre és épitési
tormelékkel vagy haztartdsi hulladékkal egytt
artalmatlanithaté.

Figyelem!

A berendezés karbantartasa kdzben ecetes
ronggyal tisztitsa meg a hozzaférhetd helyeken
a toltési szint kijelz6 szonddkat (csak a
kovetkez6 cikkszamu késziilék esetén: 301374).
Ezen kiviil ellendrizni kell, hogy a

kondenzvizbe6mld csdben Iévo sziiro nem
tomaodott-e el.
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7 Miszaki adatok

Megnevezés

Semlegesité berendezés:

301374 cikkszdmu készllék: Max. 200 kW-os kondenzacids kazdnhoz alkalmas
009730 cikkszdmu készllék: Max. 300 kW-os kondenzéaciés kazdnhoz

alkalmas

A kovetkezd tlizel6anyaggal miikodé fitékazdnhoz
alkalmas:

E, H, LL, foldgdz, PB-gdz és butdngdz

Semlegesitészer:

Hidrokarbonat

Kiaddéssag (a kondenzviz mennyiségtdl fliggéen): Kb. 1 év
Uzemi hémérsékleti tartomany 0°C-50¢°C
Max. szallitasi magassag (csak a kdvetkez6 cikkszdmu >m
készllék esetén: 301374):

Szallitott mennyiség két méter szallitdsi magassag esetén 5.5 |/perc
(csak a kovetkezd cikkszamu készllék esetén: 301374): = /P
Toltési mennyiség, kondenzviz: Max. 13 |
Toltési mennyiség, hidrokarbonat 10 kg
Elektromos tdpfesziiltség 230V ~
(csak a 301374 cikkszamu készllékek esetén): '
Elektromos fogyasztas

(csak a 301374 cikkszamu készillékek esetén): Max. 30 W
Atkapcsolé érintkezé (relé): 230V, 16 A, ~

Kondezvizbedmld cs6:

SzOveterésitési DN 19 PVC-tomId

kondenzvizkifolyé csé:

Szoveter6sitési DN 10 PVC-témlé

Méretek (h x sz x m):

450 x 360 x 180 mm

7.1 tablazat Miiszaki adatok
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Per il tecnico abilitato

Istruzioni di montaggio

Dispositivo di neutralizzazione con pompa di
alimentazione

Dispositivo di neutralizzazione senza pompa di
alimentazione

Caldaia a gas a condensazione fino a 200 kW
fino a 300 kW



Avvertenze sulla documentazione

Le seqguenti avvertenze fungono da guida per l'intera do-
cumentazione.

Consultare anche le altre documentazioni valide in com-
binazione con queste istruzioni di montaggio.

Si declina ogni responsabilita per danni
insorti a causa della mancata osservanza di queste
istruzioni.

Consegna e custodia dei documenti

Consegnare queste istruzioni per il montaggio all'utente
dell'impianto. Egli si assume la responsabilita della cu-
stodia delle istruzioni affinché siano sempre disponibili
in caso di necessita.

Simboli utilizzati

Durante l'installazione del dispositivo di neutralizzazione
attenersi alle avvertenze per la sicurezza contenute in
guesto manuale.

2 Avvertenze per la sicurezza

Pericolo!

Solo per apparecchi con n. art.: 301374:

Prima di aprire la copertura del comando della
pompa di alimentazione, disinserire I'alimenta-
zione di corrente.

Pericolo!
Prima di aprire la copertura, spegnere la caldaia
a condensazione (interruttore di rete e fusibili).

W

Montaggio

Pericolo!

Prima di montare I'apparecchio, spegnere la cal-
daia a condensazione (interruttore di rete e fu-
sibili).

P>

Pericolo!
Grave pericolo per I'incolumita e la vita.

Attenzione!
Possibile situazione pericolosa per il prodotto e
I'ambiente.

Attenzione!

Il dispositivo di neutralizzazione va installato in
orizzontale. Il fondo del dispositivo di neutraliz-
zazione deve trovarsi almeno 90 mm piu in
basso del raccordo della condensa della caldaia
a condensazione.

B

Avvertenza
Suggerimenti per 'utenza.

(

« Simbolo di intervento necessario.

1 Generalita

Il dispositivo di neutralizzazione serve a neutralizzare la
condensa che si raccoglie nei generatori termici e/o nei
sistemi di scarico fumi in acciaio inox, plastica, vetro o
ceramica.

La condensa viene convogliata in un recipiente che con-
tiene il neutralizzante che aumenta il pH della condensa
fino a neutralizzarla. E possibile cambiare il neutralizzan-
te attraverso un coperchio rimovibile.

La condensa neutralizzata puo poi essere convogliata
nelle fognature.

Solo per apparecchi con n. art.: 301374:

Una pompa di alimentazione con galleggiante spinge la
condensa neutralizzata lungo un flessibile di scarico su-
perando un dislivello di massimo 2 metri. La condensa
puo poi venire convogliata nelle fognature.

Gli stati operativi dell'apparecchio vengono indicati. In
caso di guasto della pompa, la caldaia viene spenta. La
pompa € infatti collegata al sistema ProE della caldaia; la
caldaia viene messa fuori servizio fino all'eliminazione
del guasto. Viene cosi impedito che la condensa fuorie-
sca dall'impianto nel locale d'installazione.
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Fig. 3.1 Panoramica del dispositivo di neutralizzazione con
pompa di alimentazione, n. art. 301374
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Fig. 3.2 Panorami ca del dispositivo di neutralizzazione senza
pompa di alimentazione

Legenda delle figure 3.1 e 3.2

Scatola di neutralizzazione

Collegamento per flessibile di scarico

Cavo di rete e di allacciamento (solo n. art.: 301374)
Collegamento spina (solo n. art.: 301374)

Granulato neutralizzante

Fascette per flessibili (4 unita)

Adattatore per lo scarico della condensa DN 40 della caldaia
Angolare 20x20 per raccordo di afflusso

Raccordo a T 20x20x20 per il collegamento del drenaggio
canna fumaria

10 Flessibile di scarico DN 10x3 m

11 Flessibile di afflusso

12 Indicazione di funzionamento e guasto (solo n. art.: 301374)
13 Coperchio (solo n. art.: 9730)

14 Collegamento per flessibile di carico

Co~NouhwnNn

 Svitare il cappuccio di protezione giallo dal raccordo
(14). Per montare il flessibile di carico, usare la guarni-
zione presente.

+ Accorciare il flessibile di carico (11) alla lunghezza desi-
derata.

+ Collegare il flessibile di carico (11) all'adattatore (7) e
all'angolare (8), quindi fissarli con 2 fascette per flessi-
bili (6).

+ Fissare il flessibile di carico montato al raccordo (11).

(@ Avvertenza
Se si desidera collegare un dispositivo di dre-
naggio dell'impianto fumi alla neutralizzazione,
il flessibile gia montato va accorciato in modo
che il raccordo a T fornito vi si adatti con I'ausi-
lio di due fascette per flessibili.

+ Fissare il flessibile di scarico (10) al raccordo del lato

superiore dell'apparecchio (2) e bloccarlo con una fa-
scetta (6).

Istruzioni di montaggio dispositivo di neutralizzazione 0020056625_00

(7~ Avvertenza (solo per n. art.: 301374)
L'estremita del flessibile di scarico puo essere
portata fino ad un'altezza di 2 m e deve essere
ben visibile, in modo da poter controllare in
qualsiasi momento il funzionamento dell'impian-
to.

« Versare il neutralizzante (5) uniformemente.

Attenzione! (solo per n. art.: 310374)

Occorre prestare attenzione affinché nel vano di
aspirazione della pompa di alimentazione non fi-
nisca del neutralizzante.

Fig. 3.3 Collegamento del dispositivo di neutralizzazione con
pompa di alimentazione, n. art. 301374

Bifm

Fig. 3.4 Collegamento del dispositivo di neutralizzazione senza
pompa di alimentazione



Impianto elettrico e messa in servizio

(solo per apparecchi con n. art. 301374)

+ Collegare il cavo di rete e allacciamento a 5 poli (3)
allo spinotto del dispositivo di neutralizzazione. Il con-
nettore deve inserirsi con uno scatto.

+ Collegare il connettore bianco della linea di segnala-
zione al quadro di connessione ProE della caldaia a
condensazione, in modo da integrare le segnalazioni di
guasto nella catena di sicurezza. In caso di avaria della
pompa di alimentazione, la caldaia viene messa fuori
servizio fino all'eliminazione del guasto.

+ Fissare la linea di segnalazione con uno dei dispositivi
di scarico della trazione forniti con il quadro di connes-
sione del sistema ProE.

Collegamento della tensione di rete a 230 V

Il collegamento alla tensione di rete a 230 V pud avveni-

re a scelta in due modi:

+ Collegare la linea di alimentazione a 230 V attraverso
['uscita della tensione di rete della caldaia

oppure

* Montare una spina sulla linea di alimentazione e colle-
gare la pompa tramite una presa di rete (la spina non
rientra nella fornitura).

Tutti e 3 i diodi luminosi si accendono per circa 2 secon-

di e la catena di sicurezza si chiude.

A guesto punto I'apparecchio e pronto all'uso ed & possi-
bile riaccenderlo.

4 Funzionamento (solo per apparecchi
con n. art.: 301374)

La pompa di alimentazione viene controllata tramite
sonde di varia lunghezza a seconda del livello di riempi-
mento.

Quando la sonda di livello di riempimento massimo viene
raggiunta dal liquido, la pompa di alimentazione comin-
cia a pompare e si ferma solo al raggiungimento della
sonda di livello di rendimento minimo.

Questa procedura si ripete ciclicamente a seconda del li-
vello di riempimento.

5 Guasti (solo per apparecchi con
n. art.: 301374)

- Se il LED rosso "Guasto" resta acceso in modo fisso,
vuol dire che si & superato il livello di riempimento
massimo e che & stata raggiunta la sonda di troppopie-
no. La catena di sicurezza si apre.

In questo modo si interrompe I'alimentazione della cal-
daia a condensazione.
La pompa di alimentazione resta in funzione.

- Non appena il livello scende nuovamente al disotto del
massimo, la catena di sicurezza si chiude. Il LED rosso
si spegne.

- Se il LED rosso e quello giallo lampeggiano, la pompa
di alimentazione presenta un guasto permanente. La
catena di sicurezza della caldaia a condensazione
resta aperta fino all'eliminazione del guasto.

- Se lampeggia solo il LED rosso, vi & un errore perma-
nente delle sonde di livello di riempimento. La catena
di sicurezza della caldaia a condensazione resta aperta
fino all'eliminazione dell'errore.

Possibile causa dell'errore Eliminazione del guasto

Scarico intasato Pulire lo scarico

Pulire i punti accessibili delle
sonde di livello con uno straccio
imbevuto d'aceto

Pulire la pompa/il filtro

Sonde di livello sporche

Pompa/filtro intasato

Tab. 5.1 Guasti

6 Manutenzione

Pericolo!

Prima di aprire I'apparecchio e di effettuarne la
manutenzione, spegnere la caldaia a condensa-
zione (interruttore di rete e fusibili).

Solo per apparecchi con n. art.: 301374:

Prima di aprire la copertura, disinserire I'ali-
mentazione di corrente.

Il dispositivo di neutralizzazione va controllato almeno
una volta all'anno. Sostituire il neutralizzante esausto.
L'efficacia della neutralizzazione si controlla con un indi-
catore di pH di carta. Per farlo, bagnare l'indicatore di
pH di carta con la condensa che fuoriesce dal flessibile
di scarico. Se viene misurato un pH inferiore a 6,5, oc-
corre pulire immediatamente il dispositivo di neutralizza-
zione e riempirlo nuovamente con 10 kg di neutralizzan-
te.

Questo neutralizzante & ecologicamente neutro ed &
possibile smaltirlo insieme ai calcinacci o ai rifiuti dome-
stici.

Attenzione!

Nel corso della manutenzione dell'impianto oc-
corre pulire i punti accessibili delle sonde di li-
vello con uno straccio imbevuto d'aceto (solo
per apparecchi con n. art.: 301374).

Va inoltre controllato se il filtro del carico della
condensa si & intasato.
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7 Dati tecnici

Denominazione

Neutralizzazione:

N. art. 301374: idoneo a caldaie a condensazione fino a 200 kW
N. art. 009730: idoneo a caldaie a condensazione fino a 300 kW

Idoneo a caldaie a condensazione con i sequenti combustibili:

Metano E, H, LL, gas liquido propano e butano

Neutralizzante:

Idrocarbonato

Periodo tra due revisioni (a seconda della quantita di condensa ge-
nerata):

Circalanno

Campo di temperature di esercizio

Da0°Ca50°C

Prevalenza max. (solo per apparecchi con n. art.: 301374): 2m

Portata con prevalenza di 2 m .

(solo per apparecchi con n. art.: 301374): 5,5 /min
Volume di riempimento, condensa: Max. 13 |
Quantita di riempimento, idrocarbonato 10 kg
Tensione di alimentazione elettrica 230V ~
(solo per apparecchi con n. art. 301374): '
Potenza elettrica assorbita

(solo per apparecchi con n. art. 301374): Max. 30 W
Contatto di commutazione (rele): 230 V,16 A, ~

Afflusso della condensa:

Flessibile in PVC rinforzato con tessuto DN 19

Scarico della condensa:

Flessibile in PVC rinforzato con tessuto DN 10

Dimensioni (L x P x A)

450 x 360 x 180 mm

Tab. 7.1 Dati tecnici
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Para o técnico especializado

Manual de instalacao

Dispositivo de neutralizacao dos condensados
com bomba de alimentacao

Dispositivo de neutralizacdao dos condensados
sem bomba de alimentacao

Para caldeiras a gas de condensacdo até 200 kW
até 300 kW



Notas relativas a documentacao

As seguintes indicacdes visam oferecer ajuda ao longo
de toda a documentacao.

Em combinacdo com este manual de instala¢do sdo vali-
dos outros documentos.

Nao nos responsabilizamos por danos resultantes do
incumprimento deste manual.

Fixar e quardar os documentos

Por favor, entregue este manual de instru¢des de in-
stalagdo ao utilizador da instalacdo. Este serd respon-
sdvel pela sua conservagdo, para que 0s manuais este-
jam disponiveis em caso de necessidade.

Simbolos utilizados

Por favor, durante a instalacdo do dispositivo de neutra-
lizacdo, respeite as indicacdes de seguranca deste ma-
nual!

Perigo!
Perigo directo para o corpo e para a vida!

a Atencao!
Possivel situacdo perigosa para o produto e am-
biente!

guadro-ProE da caldeira de condensacdo. Através desta
funcionalidade, evita-se que os condensados saiam do
sistema para o local de instalacao.

2 Adverténcias de seguranca

Perigo!

Apenas para os aparelhos com o art. n.°301374:
Antes de abrir a cobertura do comando da
bomba de alimentacao desligar a alimentacao
eléctrica!

Perigo!

Antes de abrir a cobertura, colocar a caldeira de
condensacdo fora de servico (interruptor de
rede e fusiveis)!

w

Instalacao

Perigo!

Antes da instalacao do aparelho, colocar a
caldeira de condensacao fora de servico (inter-
ruptor de rede e fusiveis)!

P

(7~ Nota!
Informacodes Uteis e indicacoes.

« Simbolo para uma actividade necessdria.

1 Generalidades

O dispositivo de neutralizagao serve para neutralizar os
condensados do gerador de calor e/ou do sistema de
gases de exaustdo em aco inoxidavel, plastico, vidro ou
ceramica.

Os condensados do aparelho com tecnologia de conden-
sacdo sdo conduzidos para um recipiente. Neste recipi-
ente encontra-se o produto de neutraliza¢do, que eleva
o nivel de pH dos condensados para um nivel neutro. O
produto de neutralizacdo pode ser substituido através
de uma tampa amovivel.

Os condensados neutralizados podem ser conduzidos
para a canalizacdo.

Apenas para os aparelhos com o art. n.°: 301374:
Uma bomba de alimentacdo bombeia os condensados
neutralizados através de uma mangueira de descarga,
accionada em funcdo do nivel de enchimento, até uma
diferenca de 2 metros de altura. Af poderdo ser conduzi-
dos para a canalizagdo.

Os estados de servico do aparelho sdo indicados. Em
caso de avaria, a caldeira serd colocada fora de servico
até a avaria se encontrar reparada, através de uma linha
de controlo de avarias, ligada directamente no sistema

Atencao!

O dispositivo de neutralizacao tem de ser in-
stalado na horizontal. O piso do dispositivo de
neutralizacao tem de se encontrar, pelo menos,
90 mm mais abaixo que a ligacdo da saida dos
condensados na caldeira de condensacao.
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Fig. 3.1 Panoramica do dispositivo de neutralizacdo com

bomba de alimentacdo, art. n.°: 301374
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_r Nota! (apenas para art. n.°: 301374)
A ponta da mangueira de descarga pode ser
conduzida até uma altura de 2 m e tem de ficar
a vista, para que a funcionalidade do sistema
possa ser verificada em qualquer altura.

+ Ateste o produto de neutralizacdo (5) uniformemente.

Fig. 3.2 Panoramica do dispositivo de neutralizacdo sem
bomba de alimentacao

Legenda das Figs. 3.1 e 3.2

Caixa de neutralizagdo

Ligacdo da mangueira de descarga

Cabo de rede e de ligacdo (apenas art. n.%: 301374)

Ligacdo das fichas (apenas art. n.°: 301374)

Granulado de neutraliza¢do

Bragadeiras para mangueiras (4 unidades)

Adaptador de ligacdo na descarga dos condensados DN 40 da
caldeira

8 Cotovelo 20x20 para ligacdo da alimentagdo

9 Peca em T 20x20x20 para ligagdo da drenagem da chaminé
10 Mangueira de descarga DN 10x3 m

11 Mangueira de alimentagdo

12 Indicador de rede e de avaria (apenas art. n.°: 301374)

13 Dispositivo de abertura (apenas art. n.2:9730)

14 Ligacdo da mangueira de alimentacdo

~NouhwnNn

» Desenrosque a capa de protec¢do amarela da liga-
¢do (14). Utilize a junta existente para montar a man-
gueira de alimentacdo.

+ Encurte a mangueira de alimentacdo (11) para o com-
primento desejado.

+ Una a mangueira de alimentacdo (11) com o adaptador
de alimentacdo (7) e o cotovelo (8), em sequida, pren-
da-os com as duas bracadeiras para mangueiras (6).

+ Fixe a mangueira de alimentacdo montada a liga-
cdo (11).

G Nota!

Se for necessario ligar a drenagem do sistema
de gases de exaustdo a neutralizacao, encurtar
a mangueira pré-montada de forma a que se
possa adaptar a peca em T fornecida, com a
ajuda de duas bracadeiras para mangueiras.

+ Fixe a mangueira de descarga (10) na parte superior
do aparelho na ligagdo (2) e prenda-a com a bragadei-
ra para mangueiras (6).

Atencao! (apenas para art. n.°: 310374)
Tenha atencdo, para que nao entre produto de
neutralizacao na zona de succdo da bomba de
alimentacao.

Fig. 3.3 Ligac¢do do dispositivo de neutralizacdo com bomba de
alimentacao, art. n.°: 301374

Bifp

Fig. 3.4 Ligagdo do dispositivo de neutralizacdo sem bomba de
alimentacao
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Instalacdo eléctrica e colocacdao em funcionamento

(apenas para aparelhos art. n.° 301374)

+ Ligue o cabo de rede e de ligacdo de 5 pinos (3) na
ficha inversa do dispositivo de neutralizagdo. A ficha
tem de encaixar.

* Una a ficha branca do cabo de sinal ao quadro ProE da
caldeira com tecnologia de rendimento Util, para que
as mensagens de avaria possam ser incorporadas na
corrente de seguranga. Em caso de avaria de funciona-
mento da bomba de alimentacao, a caldeira de con-
densacdo é colocada fora de servico, até a avaria ser
eliminada.

+ Proteja o cabo de sinal com um protector fornecido
com o sistema gquadro-ProE.

Ligagdo da tensdo de rede de 230 V

A ligagdo a uma tensdo de rede de 230 V pode ser efec-

tuada, alternadamente, de dois modos:

« Ligue o cabo de alimentacdo eléctrica a tensdo de
rede de 230 V através da saida de tensdo de rede da
caldeira de condensagao

ou

« Instale uma ficha no cabo de alimentacdo eléctrica e
ligue a bomba através de uma tomada de rede. (A
ficha ndo estd incluida no material fornecido)

Todos os 3 diodos luminosos acendem-se durante,

aprox., 2 segundos, fechando-se a corrente de seqguran-

ca.

O aparelho fica, assim, operacional, e a caldeira de con-
densacdo pode ser ligada de novo.

4 Funcionamento (apenas para aparel-
hos com art. n.°: 301374)

A bomba de alimentacdo é comandada através de son-
das com comprimentos diferentes, consoante o nivel de
enchimento.

Se o liquido atingir a sonda-mdx, a bomba de alimenta-
¢do comeca a bombear, parando o funcionamento, ape-
nas quando o liquido ndo alcancar a sonda-min.

Este procedimento repete-se ciclicamente em funcdo do
nivel de enchimento.

5 Avarias (apenas para aparelhos com
art. n.°: 301374)

- Se o LED vermelho "Avaria" acender de forma perma-
nente, significa que o liquido excedeu o nivel de enchi-
mento mdximo e alcancou a sonda-excesso. A corrente
de seguranca é aberta.

Deste modo, a alimentagdo de tensdo da caldeira de
condensacdo é interrompida.

A bomba de alimentacdo permanece em funcionamen-
to.

- Se o nivel descer novamente abaixo do nivel de enchi-
mento maximo, a corrente de sequranca é fechada. O
LED vermelho apaga-se.

- Se os LEDs vermelho e amarelo piscarem, significa
gue existe uma avaria permanente na bomba de ali-
mentacdo. A corrente de seqguranca da caldeira de
condensacdo permanece aberta, até a avaria ser eli-
minada.

- Se piscar apenas o LED vermelho, significa que existe
uma avaria permanente nas sondas do nivel de enchi-
mento. A corrente de seqguranca da caldeira de con-
densacdo permanece aberta, até a avaria ser elimina-
da.

Possivel causa da avaria Eliminacdo de avarias

Descarga entupida Limpar a descarga

Limpar as sondas do nivel de
enchimento, nos pontos de
acesso, com um pano embebido
em vinagre

Sondas do nivel de enchimento
sujas

Bomba/filtro entupidos Limpar a bomba/filtro

Tab. 5.1 Avarias

6 Manutencao

Perigo!

Antes de abrir e proceder a manutencao do apa-
relho, colocar a caldeira de condensacao fora de
servico (interruptor de rede e fusiveis)!

Apenas para os aparelhos com o art.
n.°:301374:

Antes de abrir a cobertura, desligar a alimenta-
cao de corrente!

O dispositivo de neutralizagao tem de ser inspeccionado,
pelo menos, uma vez por ano. Substituir o produto de
neutralizacdo gasto. A eficacia da neutralizacdo é verifi-
cada pelo cartdo-pH. Para tal, o cartdo-pH é humedecido
com a dgua dos condensados que sai da mangueira de
descarga. Se se medir um nivel de pH inferior a 6,5, 0
dispositivo de neutralizacdo tem de ser imediatamente
limpo e atestado de novo com 10 kg de produto de neu-
tralizacao.

Este produto de neutralizacdo ndo é nocivo para o ambi-
ente e pode ser eliminado juntamente com o entulho da
construgdo ou com o lixo doméstico.

Atencao!

Na manutencdo do sistema, as sondas do nivel
de enchimento tém de ser limpas nos pontos de
acesso com um pano embebido em vinagre (ape-
nas para aparelhos com art. n.°: 301374).

Para além disso, tem de se controlar se o filtro
esta obstruido na descarga dos condensados.
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7 Dados técnicos

Designacao

Neutraliza¢do:

Art. n.° 301374: adequado para caldeiras de condensacdo até
200 kW

Art. n.° 009730: adequado para caldeiras de condensacdo até
300 kW

Adequado para caldeira de aguecimento com combustivel:

Gas natural E, H, LL, gas liquido propano e butano

Produto de neutralizagdo:

Hidrocarbonato

Duracdo de utilizacdo (consoante a incidéncia dos condensados): aprox. 1ano
Gama de temperaturas de servico 0°Cab50-°C
Altura manométrica maxima (apenas para aparelhos com art. n.°: >m

301374):

Quantidade transportada com 2 m de altura manométrica 5.5 I/min
(apenas para aparelhos com art. n.°: 301374): '

Volume de enchimento, condensados: max. 13 |
Quantidade de enchimento, hidrocarbonato 10 kg

Tensdo de alimentacgdo eléctrica 230V ~
(apenas para aparelhos com art. n.° 301374): '
Consumo de energia eléctrica .

(apenas para aparelhos com art. n.° 301374): max. 30 W
Contacto inversor (relé): 230 V,16 A, ~

Entrada dos condensados:

Tubo PVC reforcado com tecido DN 19

Descarga dos condensados:

Tubo PVC reforcado com tecido DN 10

Dimensdes (C x L x A):

450 x 360 x 180 mm

Tab. 71 Dados técnicos
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Pre servisnych technikov

Ndvod na montdz

Neutralizacné zariadenie s dopravnym Cerpadlom
Neutralizacné zariadenie bez dopravného Cerpadla

Kotol na spal'ovanie plynov do 200 kW
do 300 kW



Pokyny k dokumentacii

Nasledujlce pokyny si ndvodom k celkovej
dokumentdcii.

V suvislosti s tymto ndvodom na montaz su platné
dalSie podklady.

Za chyby vzniknuté v dosledku nedodrziavania tohto
navodu neposkytujeme Ziadnu zaruku.

Umiestnenie a ischova podkladov

Ndvod na montdZ odovzdajte, prosim, prevadzkovatel'ovi
zariadenia. Tento ho preberie na Uschovu tak, aby ndvod
bol v pripade potreby k dispozicii.

Pouzité symboly
Pri inStalovani neutralizacného zariadenia zohl'adnite
prosim bezpecnostné pokyny uvedené v tomto ndvode!

2 Bezpecnostné pokyny

Nebezpecéenstvo!
Priame nebezpecenstvo Grazu a ohrozenia
Zivota!

Pozor!
MoZné nebezpeéné situacie pre produkt a
Zivotné prostredie!

(~ Pokyn!

UZitocné informacie a pokyny.

« Symbol pre pozadovanu aktivitu.

1 VsSeobecné

Neutraliza¢né zariadenie slUZi na neutralizaciu
kondenzovanej vody zo zdrojov tepla a/alebo zo
systémov na odvod spalin z uSlachtilej ocele, plastu, zo
skla a keramiky.

Kondenzovand voda vyhrevného zariadenia sa zavedie
do nddrzky. Tu sa nachddza neutralizacny prostriedok,
ktory zvysi pH-hodnotu kondenzovanej vody na
neutralnu droven. Neutralizacny prostriedok je mozné
vymenit' cez odnimatelny kryt.

Neutralizovanu kondenzovanu vodu je mozné zaviest' do
kanalizacie.

Len pre pristroje s obj. ¢.: 301374:

Dopravné Cerpadlo pre¢erpd neutralizovanu
kondenzovanu vodu cez odtokovu hadicu s hladinovym
spinacom az do vySky 2 metrov. Tam sa mo6Ze zaviest' do
kanalizacie.

Prevddzkové rezimi pristroja su zobrazené. Pri
prevddzkovej poruche sa kotol pomocou signalizaéného
zariadenia, ktoré je priamo zapojené na spinacie pole
systému ProE vyhrevného kotla, vyradi z prevdadzky
dovtedy, kym sa porucha neodstrani. Tymto sa zabrdni
vystupu kondenzovanej vody zo zariadenia do priestoru
instaldcie.

Nebezpecéenstvo!

Len pre pristroje s obj. ¢.: 301374:

Pred otvorenim krytu oviadania dopravného
cerpadla vypnite privod pradu!

Nebezpecéenstvo!
Pred otvorenim krytu vyhrevny kotol odstavte
(siet'ovy spinac a zabezpecenia)!

w

Montaz

Nebezpecéenstvo!
Pred montazou pristroja vyhrevny kotol
odstavte (siet'ovy spina¢ a zabezpecenia)!

B

Pozor!

Neutralizacné zariadenie musi byt' postavené
vodorovne. Podlaha neutralizacného zariadenia
musi byt' aspoin 90 mm hlbSie ako pripojka
odtoku kondenzovanej vody na vyhrevhom kotli.

12

Xy 7
1 —A
N .
1 9
Obr. 3.1 Prehl'ad neutralizacného zariadenia s dopravhym
Cerpadlom obj. ¢.: 301374

Navod na montdz neutraliza¢ného zariadenia 0020056625_00



=0 ===1 2
uF\ﬂ
f 5

13

R\ A ‘

Obr. 3.2 Prehl'ad neutralizacného zariadenia bez dopravného
Cerpadla

Legenda k obr. 3.1 a obr. 3.2

Neutraliza¢nd skrinka

Pripojka odtokovej hadice

Siet'ovy a spojovaci kdbel (len obj. ¢.: 301374)
Zastrcka (len obj. ¢.: 301374)

Neutralizacny granulat

Hadicova spojka (4 kusy)

Adaptér pripojky pre drendzny otvor kondenzéatu DN 40 kotla
Koleno 20x20 pre pripojku pritoku

T-kus 20x20x20 pre pripojku dovodnenia komina
Odtokovd hadica DN 10x3 m

Pritokovd hadica

Indikator prevadzky a poruchy (len obj. ¢.: 301374)
Otvarac (len obj. ¢.: 9730)

Pripojka pritokovej hadice

Co~NouhwnNn

Y

+ Odskrutkujte ZIty ochranny uzaver z pripojky (14). Pre

montaz privodnej hadice pouZite pribalené tesnenie.
- Skrat'te privodnu hadicu (11) na poZadovanu dizku.

+ Spojte privodnd hadicu (11) s adaptérom pripojky (7) a

kolenom (8), nasledne poistite dvomi hadicovymi
spojkami (6).

« Namontovanu privodnu hadicu pripevnite k
pripojke (11).

(~ Pokyn!

Ak ma byt’' odvodnenie zariadenia spalin
napojené na neutralizaciu, predmontovanu

hadicu treba skratit' tak, aby dodany T-kus bolo

mozné vloZit' pomocou dvoch hadicovych
spojok.

+ Odtokovu hadicu pripevnite (10) k pripojke na hornej

strane pristroja (2) a zaistite ju pomocou hadicovej
spojky (6).

Nd4vod na montaz neutralizacného zariadenia 0020056625_00

(7 Pokyn! (len pre obj. ¢.: 301374)
Koniec odtokovej hadice mdZe byt' vyvedeny do

vysSky 2 metrov a musi byt’ vol'ne viditel'ny, aby

sa funcnost' zariadenia kedykol'vek mohla
preverit'.

« Neutralizacny prostriedok naplite (5) rovhomerne.

a Pozor! (len pre obj. ¢.: 310374)
Dbajte na to, aby sa do nasavacieho priestoru

dopravného cerpadla nedostal Ziadny
neutralizacny prostriedok.

Obr. 3.3 Pripojenie neutralizacného zariadenia s dopravnym
cerpadlom obj. ¢.: 301374

Bifp

Obr. 3.4 Pripojenie neutralizacného zariadenia bez dopravného
Cerpadla



Elektrickd inStaldcia a uvedenie do prevadzky

(Ien pre pristroje s obj. ¢. 301374)
« Zasunte 5-kolikovu zastrcku siet'ového a spojovacieho
kdbla (3) do zdsuvky neutralizatného zariadenia.
Zastrc¢ka musi zapadnut'.

 Spojte bielu zastrcku signalizatného vedenia so
spinacim polom Pro-E vyhrevného kotla, aby boli
hldsenia poruch zapojené do bezpetnostného okruhu.
Pri prevddzkovej poruche dopravného ¢erpadla bude
kotol dovtedy mimo prevadzky, kym sa porucha
neodstrani.

+ Signaliza¢né vedenie pripevnite pomocou prostriedku
na odl'ahcenie proti tahu, ktory je dodany so spinacim
polom ProE systému.

Pripojenie 230 V-ového sietového napatia
Pripojenie na 230 V-vé siet'ové napétie sa modze
uskutocnit' podla vyberu dvojakym spdsobom:

« Siet'ovy kabel zapojte na 230 V-vé siet'ové napdtie
prostrednictvom vyvodu siet'ového napétia
vykurovacieho zariadenia

alebo

« Namontujte zastrcku na siet'ovy kabel a Cerpadlo
napojte prostrednictvom zasuvky. (Zastréka nie je
stcast'ou dodavky)

VSetky 3 svetelné diédy sa rozsvietia na cca. 2 sekundy a

bezpecnostny okruh sa uzavrie.

Tymto je pristroj pripraveny na prevadzku a vyhrevny
kotol moZe byt opat’ zapnuty.

4 Funkcia (len pre pristroje s obj. ¢.:
301374)

Dopravné Cerpadlo sa riadi na zaklade vysky hl'adiny
pomocou rdzne dlhych snimacov.

Ak tekutina dosiahne najdlhsi snimac, dopravné cerpadlo
zacne s odCerpavanim a zastavi sa len vtedy, ked'
tekutina klasne pod Uroven najkratSej sondy.

Tento proces sa opakuje cyklicky v zavislosti od hladiny
tekutiny.

5 Poruch (len pre pristroje s obj. C.:
301374)

- Ak Cervend didda ,,Porucha” svieti stdle, prekrocila sa
maximalna hladina a dosiahla sa sonda pretekania.
Bezpelnostny okruh sa otvorti.

Tym sa prerusi zasobovanie vyrevného kotla
elektrickym pradom.
Dopravné Cerpadlo ostdva v prevadzke.

- Ak hladina poklasne opat’ pod maximdlnu hladinu,
bezpe&nostny okruh sa uzavrie. Cervena diéda zhasne.

- Ak Cervend a 7Ita didda blika, vyskytla sa trvald
porucha dopravného ¢erpadla. Bezpecnostny okruh
vyhrevného kotla ostane otvoreny dovtedy, kym sa
porucha neodstrani.

- Ak blikd len ¢ervend didda, vyskytla sa trvald porucha
hladinovych snimacov. Bezpecnostny okruh
vyhrevného kotla ostane otvoreny dovtedy, kym sa
porucha neodstrdni.

MoZné priciny poruich
Odtok upchaty

Hladinové snimace su
znelistené

Odstranenie poruchy
Odtok vycistite

Hladinové snimace ocistite na
pristupnych miestach pomocou
do octu namocenou handrou

Cerpadlo/filter o€istite

Cerpadlo/filter upchaty
Tab. 5.1 Poruchy

6 Udrzba

Nebezpecenstvo!

Pred otvorenim a Gdrzbou pristroja vyhrevny
kotol odstavte (siet'ovy spinac a zabezpecenia)!
Len pre pristroje s obj. ¢.: 301374:

Pred otvorenim krytu vypnite privod pradu!

Neutraliza¢né zariadenie musi byt' preskdsané aspon
jedenkrat ro¢ne. PouZzity neutralizacny prostriedok je
potrebné vymenit'. U¢innost' neutralizacie sa kontroluje
pomocou pH-papiera. Za tymto Ucelom sa pH-papier
namoci do kondenzovanej vody vytekajlcej z odtokovej
hadice. Ak je namerand hodnota pH niZSia ako 6,5,
neutralizané zariadenie sa musi okamzite vycistit' a
treba ho opéat' naplnit' 10 kg neutralizaného prostriedku.
Tento neutralizatny prostriedok je ekologicky nezavadny
a moZe byt  uskladneny spolu so stavebnym odpadom
alebo domacim odpadom.

Pozor!

Pri GdrZbe zariadenia sa hladinové snimace
musia na pristupnych miestach ocistit’
handrami namocenymi do octu (len pre pristroje
s obj. ¢.: 301374).

Okrem toho treba skontrolovat', ¢i sa nezanieslo
sito v privode kondenzovanej vody.

Navod na montdz neutraliza¢ného zariadenia 0020056625_00



7 Technické udaje

Oznacenie

Neutralizacia:

Obj. ¢. 301374: pouzivané k vyhrevnému kotlu do 200 kW
Obj. €. 009730: pouzivané k vyhrevnému kotlu do 300 kW

Pouzivana k vykurovaciemu kotlu s palivom:

Zemny plyn E, H, LL, kvapalny plyn propdn a butan

Neutralizacny prostriedok: Hydrokarbonat
Trvanlivost' (v zavislosti od mnozZstva kondenznej vody): Cca. 1rok
Rozsah prevddzkovej teploty 0°Cdo50-°C
Max. dopravnd vyska (len pre pristroje s obj. ¢.: 301374): 2m
Dopravované mnoZstvo pri dopravnej vySke 2 m 5.5 I/min

(len pre pristroje s obj. ¢.: 301374): '

Plniaci objem, kondenzovana voda: Max. 13 |
Plniace mnoZstvo, hydrokarbonat 10 kg
Elektrické napéjanie .

(len pre pristroje s obj. ¢. 301374): 230V,
Elektricky prikon

(len pre pristroje s obj. ¢. 301374): Max. 30 W
Prepinaci kontakt (relé): 230 V,16 A, ~

Privod kondenzovanej vody:

PVC-hadica s textilnym tkanim DN 19

Odvod kondenzovanej vody:

PVC-hadica s textilnym tkanim DN 10

Rozmery (L x B x H):

450 x 360 x 180 mm

Tab. 71 Technické Udaje
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[MociBHMK 3 MOHTaXY

HewTpanisytoua yCTAHOBKA 3 HATHITAROYMM HOCOCOM
Hewrpanizytoua ycrtaHoska 6e3 HarHiTakyoro Hacoca

KoHoeHcauivHmm rasosumm koten no 200 kBt

no 300 kBt



Bkasiekm no nokymeHtauii

HactynHi BKasigki € NyTIBHAKOM MO BCik NOKYMEHTALI.
Y 38'93Ky 3 AGHMM NOCIOHMKOM 3 ekcnnyarauii gie nonanswa
AOKYMEHTALIA.

30 yWwKOmXKEHHS, BUKNMKAHI HEAOTPUMAHHAM AAHMX
iHCTPYKLUIl, MM He HeceMo Hifkoi BinnosiaansHocTi.

PosMiweHnHs i 36epiraHHs pokyMeHTauii

lNepenaitte AaHMI NOCIOHMK 3 MOHTAXY EKCMNYaTyiouilt CTOPOHI. Lls
cropoHa 6epe Ha cebe 30608'93aHHS 3i 30ePiraHHg NOCIBHUKIB, WOH
Npv HEOBXIDHOCTI BOHM 3aBXaM Bynu Mig PyKoto.

BukopucrosyBaHi cumBonu

[Npu HCTaNIUiT HEMTPANi3YIOUOT YCTAHOBKM DOTPMMYMTECS, Oyib
NACKA, BKO3IBOK 3 TEXHIKM Oe3neKu, WO MICTITbCS B DAHOMY
nocioHuky!

He6esnekal
BesnocepenHs Hebesneka ans xuTTa 1 3nopoe's!

2  BkasiBkM 3 TexHiku 6esnekm

He6esnekal

Tinbkn ans npunagis 3 apt. Ne: 301374:

Mepen BiAKPUTTIM KPUILKM YNPABRIHHSA HATHITAOUOTO
Hacoca HeobXifAHO BUKMIOUMTH nopayy crpymy!

He6esnekal

Mepen BiAKPUTTAM KPULIKM HEOBXIAHO BUBECTM 3
pobouoro craHy KOHAEHcauiiHMit KoTen (MepexxHWM
BMMMKQY T 3ano6ixKXHMKM)!

w

MoHTax

He6esnekal

Mepen MoHTaxeM npunany HeobXxinHO BUBECTH 3
pobouoro craHy KOHAEHcaALiMHMIM KoTen (MepexxHUM
BUMMKQY Ta 3an06ixxHMKM)!

YBaral
Moxnmea Hebe3neuHa cuTyauis ANS BCTATKYBAHHS M
HABKONMILHBOTO cepenosuuyal

Bkasiskal
KopucHa inpopmauis i BKasisku.

(o

¢ Cumson HeobBXiaHMx aiM

1 3aranbHa iHpopmauis

HeWttpanisyloua ycTaHoBKa Npu3HaYeHa and Hemrpanizauii
KOHLeHcauUilHoi Boau 3 kanopudepy 1a/abo cucrem
BIINPALbLOBAHMX O3B, BUTOTOBIIEHMX 3 HEPXABIIOYOI CTaN,
NNGCTMACHK, CKNA TA KEPAMIKM.

KoHpeHcauifHa Boad aHAN3ATOPA TENNOTU 3rOPSHHS NOAAETLCS A0
pe3epsyapy. TyT 3HAOXOAUTLCS HEMTPANI3YOUMIM 30CIO, FKMM NigiMMae
pH-3HaUEHHS KOHAEHCALIMHOT BOAM OO HEMTPANLHOTO PiBHS.
Herpanisyiounit 3aci6 30MIHIOETbCS Yepe3 3HIMHY KPULLKY.
HelttpanisosaHa koHoeHcaliHa Bona Moxe byt snuTa y
KaHani3auo.

Tinbku ans npunagis 3 apt. Ne: 301374:

Haruitaroumit Hacoc NofaE HEMTPANI3OBAHY KOHAEHCALIMHY BOaY
Yepes 3NMMBHUM WNCHT BCTAHOBEHMI HO PiBEHb 3AMOBHEHHS BULLE HIX
2 M pizHMui BUCOT. TaM BOHA MOXe BYTU 311Ta Yy KaHAN3aUito.
Pobouni cran npunany Oyne 3asHaueHo. [pu nopyleHrHi
GYHKUIOHYBAHHS KOTen Oyae BMBEAEHMIM 3 POOOUOTO CTAaHY Yepes
CUTHOMbHY MiHIKO HECMPABHOCTI, KA NiAKIOUEHa He3nocepeaHso 10
ProE-naHeni koHaeHcauinHoro koma, noku He Byne yCyHyTo
HECNPABHICTb. Takmm ymHoM 3anobiraloTh BMXOMY KoHOEeHCaLiMHoT
BOMM 3 MPUCTPOIO Y MICTI PO3TALYBAHHS.

Ysaral

Hesrpanisytounit npuctpiit nosuHeH 6yt BcraHoBReHMi
ropusoHransHo. OCHOBA HEMTPANIi3ytOUOro NPUCTPoto
mae 6yTn posmiweHa Ha 90 MM HMXKUE HIX MiAKNIOYEHHS
BMXOAY KOHAEHCAUiIMHOI BOAM A0 KOHAEHCALiMHOTo
Kotna.

)

14—\

Bitant

12

Puc. 3.1 Bua HelTpanisytouoro NnpucTpoto 3 HArHITAIOUMM HACOCOM
apt. Ne: 301374

MocibHuk 3 MoHTaXy HeMTpanisytouoi ycranosku 0020056625_00
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Puc. 3.2 Bun Helttpanisytouoro npuctpoto 6e3 HarHitarouoro Hacoca

MoscHeHHs ao man. 3.1 Ta man. 3.2

Kamepa Heirpanizauii

[Min'enHarns wnary sunycky

MepexHuit Ta 3'ennysanshmin kabens (tinskm apr. Ne: 301374)
LWrekepre 3'ennanns (tinskm apr. Ne: 301374)

oakynst ans Hemtpanizauii

XomyT ang wnaxra (4 wrykw)

[Mepexinnuk nigkmiouenHs sinsenews koraexcary DN 40 kotna
Kocureus 20x20 ans nigknioueHHs snycky

O 00N> N —

T-obpasta netans 20x20x20 ans niakmoyeHHs BinBeaEHHS BOAW 3 NMMOBOT
TPYOU

O 3nusrmit wnanr DN 10x3 m

1 Bnyckrum wnanr

1
1
12 lnavikauis ¢pyHKuioHyBaHHS Ta HecnpasHocTi (tinski apr. Ne: 301374)
13 Posmukatounii kowtakT (tinsku apr. Ne: 9730)

1

4 TlinknioyeHHs ans BMyCKHOTO WNGHTY

* BinreuHTiTs XOBTMIM 30XMCHMI KOBNAYOK Bin natpybka (14). Ons
MOHTCKY BMYCKHOTO WNAHTY BUKOPWCTOBYMTE YLIINbHEHHS, WO
[OACETLCS.

* Yxoporits snyckHui wnakr (11) no BaxaHoi nosxuHw.

* 3'ennaime snyckrmn wnakr (11) 3 nepexiaHykom niakmodents (7)
Ta kocuHuem (8), notim 3adikcyiTe ix 30 nonomoroto 2 xomyTis
ans wnawra (6).

* [puKpINiTb 3MOHTOBAHMI BIYCKHMI WAQHT 0O npuenHanHs (11).

(" Bkasiska!

Akwo HeobXxiaHO NiOKNIOYMTM BiBEAEHHS BOAM
ra30BUMNYCKHOI CUCTEMM, TO NONEPEAHbO 3MOHTOBAHUM
WNAHT HEOBXiAHO BKOPOTHTH, WO6 TPIMHMK, WO
MOCTAYAETbCS B KOMNNEKTI, Mir 6yTH NPUERHAHUM 30
AOMOMOTOIO ABOX XOMYTIB ANS LWNAHTA.

* 3aKpiniTh 3MMBHMIA WNCHT (10) no nin'ennanns Ha BEPXHIM CTOPOHI

npunany (2] Ta 3adikcyrre Moro 30 AONOMOToIO XOMyTa NS
wnary (6).

MocibHuk 3 MoHTaXY HelTpanisytouoi ycranosku 0020056625_00

(7 Bxasiekal (tinbkn ans apr. Ne: 301374)
Kineub 3nmMBHoro wnaxra Moxe 6yTH BUBEAEHMM Ha
BMCOTY A0 2 M, Ta noBMHeH 6yt nobpe BUAMMMM ans
nepesipku pobotosaatHocTi npUctpoto y bynb-akui
MOMEHT.

* PasHOMIpHO HaMOBHITL HelTpanisytouut saci6 (5).

Yeara! (tineku ans apt. Ne: 310374)
HeobxinHo npoctexuTi, Wwob HeiTpanisytoumit 3acié He
MOTPANME RO KAMEPM BCMOKTYBAHHS HATHITAIOYOTO
Hacocy.

Puc. 3.3 MMinkntoueHHs HEMTPANi3ytOUOro MPUCTPOLO 3 HATHITAIOUMM
Hacocom apt. Ne: 301374

Bip

Puc. 3.4 MinknioueHHs HelTpanisytouoro npuctpoto 6e3 HarHiTaouoro

Hacoca



EnektpomoHTaXx i BBeAeHHs y ekcnnyaradito

(tinbkn ans npunanie 3 apt. Ne 301374)

* Berasre S-nontocHui mepextui Ta 3'enHyeanshui kabens (3) y
WTEeKEPHE THi3N0 HeuTpanizytodoro npuctpoto. LLtekep nosmHen
3aCKOUMTH.

* [lpuennanre wrekep Ginoro konbopy MiHii curHanizauii no Prok-
NaHeni KOHAEHCALIMHOTO KOTNa, Wob ob'eaHaTv asapinHy
curHanizauito y 3anoGixHui naxuor. [Npu nopywetHi
GYHKLIOHYBAHHS HATHITAIOUOTO HACOCY KOTen Byae 3HAXOAMTUCS Y
HepOHOYOMY CTAHI A0 YCYHEHHS HECMPABHOCTI.

* 3aKpiniTs NiHIO CUIHAMI3ALT 30 AOMOMOTOO 3MEHLLEHHS NPUCTPOIO
PO3TKHOTO 3yCHNNA, WO NOCTAUAETLCS pasom 3 ProE-nanennio.

MinknioyerHs no mepexHoi ninii 230 B

MMinkniodyetHs no mepextoi niii 230 B moxe 3aivicHiosatics y Gyab-

SKMI1 3 BOX Cnocobis:

* [Nigkntouits mepesxumi nposin Ha 230 B uepes suxin Hanpym
Mepexi onanoBANLHOrO NPMAALY

abo

* 3MOHTYITE MEPEXHUI WTEKEDP 3 MEPEXHUI MPOBOLOM |
NIOKMFOYITE HACOC 30 NONOMOTOO WITENCENLHOI PO3ETKM MEePEXI.
(Wrekep He BxommMTs 00 KOMMNEKTY NOCTaBKM)

Yci Tpu citnogionm CaitaTbes Onm3bko 2 CekyHg, i 3anobixXHMM

NCHUIOT 3AMUKAETBCS.

TOKMM YMHOM, NPUNOL TOTOBMM OO €KCNNYATALi, TA KOHOEHCALIMHMMA
KoTen Moxe OyTu 3HOBY YBIMKHEHMIA.

4 Oynkuis (tineku ans npuctpois
3 apt. Ne: 301374)

Harwitaloumit HaCOC perymtoeTscs 30 AONOMOTOKO 30HAIB PI3HOT
DOBXMHM B 3ANEXHOCTI Bifl PIBHY 3QMNOBHEHHS.

AKWO HOMAOBLIMM 30HA NOCITAE PIAMHM, HATHITAKOYMM HOCOC
MOYMHAE BIAKAUKY | MPUNMHIE PODOTY NMLE KONM PIOWHA BXE HE
LOCAraE HAMKOPOTLWIOTO 30HY.

Ller NPOLEC NOBTOPKOETLCA LMKIIYHO Y 3ANEXHOCTI Bifl PiBHS
30MNOBHEHHS.

5  360i (tinbkn ons npunagie
3 apt Ne: 301374)

- [MocrirHo caitbes YepeoHMi caitnogion "36i", nepesuwieHo
MOKCUMANbHUM PIBEHb 30MOBHEHHS TA JOCATHYTO 30HL NEPENMBY.
3anOBKHMK NAHLIOT POIMUKAETLCS.

Lle nepepueae nocTayarHs HANPYmM KOHAEHCALIMHOTO KOTNA.
Harritaroumit Hacoc NpoaoBXye NpauosaTH.

- AKWwo piBeHb NANAE HMXYE MAKCUMANBHOTO PIBHS 3AMOBHEHHS,
30M06IKHUM NAHUIOT 3AMMKAETLCS. YepBOHMM CBITIORION rACHE.

- Ykwo 6nmmatoTs qepBOHwZ i XXOBTUM CBITNOMIOOM, TO BUHMK
CEepMo3HMM 36iM HAHITAKYOTO HACOCA. 3ANODIKHMM NAHUIOT
KOHAEHCALIMHOTO KOTNA 3QMMWAETLCS PO3IMKHEHWUM OO YCYHEHHS
HEeCnpaBsHOCTI.

- SKWwo 6nMMaE nuLe YepPBOHMI CBITIOAIOA, TO BUHUK CEPIO3HMIA
301k 0ATYMKIB PIBHY 3AMOBHEHHS. 3ANOOPKHMM NAHUIOT
KOHAEHCALIMHOTO KOTNA 3QMMWAETLCS PO3IMKHEHWUM OO YCYHEHHS
HEeCnpaBHOCTI.

Moxnuea npuumnHa HecnpasHocti | YcyHeHHs 36018

3acmiverui cryck Qumctmmn cnyck

306pynHeHi aaTumkm pisHs 3anosrerHs | [latumku pisHa 3aMOBHEHHS OUMCTUTL Y
AOCHKHNX MICLSX FAHYIPKOHO,

3MOYEHOKO OLUTOM.

3acmivenunt acoc/ dinsp Ounctum Hacoc/ ¢inbtp

Tab6. 5.1 360i

6  TexobcnyrosyBaHHs

Hebesneka!

Mepen BIAKPUTTAM i TEXHIYHUM OBCNYroByBAHHAM
npunany HeobxinHo BUBECTH 3 pobouoro cTaHy
KOHAEHCAUIMHUIM KoTen (MepexxHUIM BUMMKAY Ta
3an06ikHuKM)!

Tinekn ans npunagis 3 apt. Ne: 301374:

Mepen BiAKPUTTAM KPULLKM HEOBXIAHO BUKNIOUMUTH
nonavy crpymy!

Hemrpanisyiouni npucTpivt HeOOXIOHO NepPEeBipITH WOHAMMEHL Pa3
Ha pik. Butpauenuit Hettpanizytoumin 3acio HEOOXIOHO 3aMIHMTK.
EdekrmBricts HeMTpanizaLii KOHTPONIOETLCH 301 AONOMOTOO
iHOMKATOPHOTO Nanepy Ans BusHaueHHs pH-cepenosuwa. Mpu
LbOMY iHOMKATOPHMM NANIP 3MOYYETLCA CTIHHUM KOHAEHCATOM 3i
3MMBHOTO WNAHTA. AKWO 3HaueHHs pH BuMiptoeTsed Huxue 6,5, TO
HEeMTPAni3younin NPUCTPIN NOBMHEH 6yTM HEraMHO OYMLLEHUM TA
3HoBY 3anosHeHuit 10 kr HewTpanisyto4oro 3acoby.

Llewt Hemrpanizytoumin 3aci6 ekonoriyHo Gesnednmit i moxe OyTu
YTUNI3OBAHUI PA3OM 3 OYLIBENbHMMM BIIXOAAMM UM CMITTIM.

Ysaral

Mpu TexHiuHOMY 06cnyroByBaHHI MPUCTPOIO AATYMKM
piBHS 30NOBHEHHS HA NOAATKOBMX MicLSX MOBUHHI ByT!
OUMLLEHI FAHUIPKOIO, 3MOUEHOIO OLUTOM (Tinbku ans
npunagpie apt. Ne: 301374).

[o Toro > Heo6xinHO NepeBipUTH, UM BCTAHOBIEHO CUTO
Ha noaayi KOHAeHcary.

MocibHuk 3 MoHTaXy HeMTpanisytouoi ycranosku 0020056625_00



7  TexHniuni gaHi

Mo3sHaueHHs

Hewtrpanisauis:

Apr. Ne 301374: npysradermi ans koxaercauinroro koma no 200 kBr:
Aprt. Ne 009730: npusHadenmin ang korgetcauitoro koma go 300 kBr:

HpM}HO‘«IeHMI}\ Ong ONnantoOBANLHOrO KOTNA 3 NANMBOM:

Mpuponnun ras E, H, L, 3pigxenun ras npona i Gyras

Hewrpanisyiounit 3acié:

lnpokap6oHar

Tepmin cyx6u y sanexHocrt sin Brxony KoHneHcary):

Brseko 1 poky

[ianason pobounx tTemneparyp

Bin O °C no 50 °C

Makcumansta sucota noaadi (tinbkm ans npunagie apr. Ne: 301374): 2 m
TMpoayktveHicTs Npu BrcoTi nonadi 2 m (tinski ana npunagis apr. Ne: 301374): 5,5 n/xs
Micrtkicts, KoHaeHcar: Make. 13 n
Micrkicts, rinpokapboHar 10 kr

Hanpyra enektposxwenenns 2308 ~
[tinbkit ns npunagis 3 apr. Ne 301374): '
CnoxwmBsaHa NoTyxHICTs

[vinbkv ans npunanis 3 apr. Ne 301374): Mae. 30 Br
TNepemukatoumit koHTakT [pene): 230B, 16 A, ~

Bnyck konpencary:

Apmosanmit Tkaruroto wnakr 3 [BX DN 19

KoHnneHncarosinson:

Apmosanmit TkakuHoto wnakr 3 [1BX DN 10

Tabapvm (O x W x B):

450 x 360 x 180 mm

Tab6. 7.1 Texniuxi pani

MocibHuk 3 MoHTaXY HelTpanisytouoi ycranosku 0020056625_00







Ins cneumanmcra

PykoBoncteo no MOHTaXy
Y CTPOMCTBO HEMTPANU3ALUMM C NOLCHOWMM HOCOCOM
Y CTPOMCTBO HeMTpanmsaumm 6e3 NoaaoLero HaCoCa

KOHﬂeHCQLI,V]OHHbH;I rQ30BbIM KOTEN no 200 kBr
no 300 kBt



YKQ3aHMS K BOKYMEHTALMM

Cneaytolume yKasaHms NpencraBnstor COOOM «NyTeBOAMUTENb> NO
BCEWM OOKYMEHTAUMM.

B couetaHum ¢ AaHHbIM PYKOBOACTBOM MO 3KCMNYATALMM
AEWCTBUTENbHAS M APYras NOKYMeEHTaLMA.

3a noBpeXneHus, BbI3BAHHbIE HeCO6ﬂIOJleHMeM OAHHbIX
PYKOBOACTB, Mbl HE HECEM HUKOKOM OTBETCTBEHHOCTM.

PasmelueHne 1 XpaHeHKe NOKYMEHTALMM

[Nepenaiite naHHOE PYKOBOACTBO MO MOHTAXY SKCMNYATUPYHOWEH
cTopote. 21a cTopoHa Gepet Ha cebs 06I3aATENLCTBA MO XPAHEHMIO
PYKOBOACTB, UTODLI NPK HEOBXOAMMOCTU OHUM BCETAG MMENMCh NOA

PYKOM.

Mcnonbsyemble cmBOTbI

[Mpu yCTaHOBKE YCTPOMCTBA HEMTPAnM3aumm npockba cobnonats
YKG3QHMS NO TeXHUKe Oe30MNAaCHOCTH, NPUBELEHHbIE B AOHHOM
pykosoacree!

OnacHol!
HenocpencreeHHas onacHoOCTb Ang 300poBbs M Xm3HM!

BHumaHmel!

BosmoxxHas onacHas cutyaums ang o6opynosaHms u
okpy>atoler cpensi!

2  YKQa3aHUS No TexHUKe Be30nacHOCTU

Onaco!

Toneko ans annaparos ¢ apr. Ne: 301374:

nepen OTKPbIBAHMEM KPbILIKH 61'|OK0 ynpasnexHus
MOACIOLEro HACOCA CedyeT OTKMoYaTh noaayy Tokal

OnacHol!

nepen OTKprBOHMeM KprLUKM KOHﬂeHCOLlVIOHHbllZ KoTen
creqyert BbIBOAWTH M3 3KCMNYaATAUMM (CeTeBOM BbIKAKOYATENb
u npepoxpanutenu)!

w

MoHTtax

‘&. OnacHol!
Mepen MOHTAXOM ANNAPATA KOHAEHCALMOHHBIH KoTen
cremyert BbIBOAUTL M3 3KCMNyaTaUMM (CeTeBOM BbIKAKOYATENb

 npeaoxpaxuTeny)!

BHmmarme!

YCTpOMCTBO HEMTPANM3ALMM BOMKHO BbiTh YCTAHOBNEHO
ropusoHTansHo. Ero aHo nonxHo 6bitb Kak MuH. Ha 90 Mm
HVXe NaTpyBKa OTBOAA KOHAEHCATA B KOHAEHCALMOHHOM

KoTtne.

Ykaszanue!
MonesHas MHpopmaLms K yKasaHMs.

(

¢ CuMBON HEODXOAMMOCTU BBINOMHEHMS KAKOTO-TMOO NeMCTBIS

1 Ob6wume nonoxeHus

LlaHHoe yCTPOMCTBO CNyXMT ANS HEMTPANM3ALMM KOHLEHCATA M3
TEeNNOreHepaTopoB M,/ Nk CUCTEM OTBOAA OTXOASLIMX G308 W3
HepXXaBetoLleM CTaNK, NNACTMACChI, CTEKAA M KEPAMMKA.
KoHpeHcaT KOHOEHCAUMOHHOTO annapaTa OTBOAMUTCS B PE3EPBYAp.
30eCh HOXOMMUTCS HEUTPANM3ATOP, KOTOPbIM MOAHUMAET 3HAYEHME
pH KoHaeHcaTa 0o HEMTPANLHOTO YPOBHS. HeMTpanusatop MOXHO
30MEHMTL YepPe3 CbEMHYIO KPBbILIKY.

HeMTpanm3oBaHHbIM KOHOEHCAT MOXHO OTBECTU B KOHANM3ALMIO.

Tonbko ans annaparos ¢ apt. Ne: 301374:

[Monatowmit HACOC NepekaYMBOET HEUTPANM3OBAHHbIM KOHOEHCAT MO
CTOUHOMY WAGQHTY C YNPGBAEHAEM NO YPOBHIO 1O 2 METPOB
PA3HOCTM BLICOT. A TAM OH yXe MOXET ObiTb OTBEAEH B
KAHQMM3ALMIO.

Orobpasxatotcs paboumne cocrosHus annapara. [pu HapyweHmum
OYHKLMOHMPOBAHMS KOTEN BLIBOAWTCS M3 SKCMNYATALMM NOCPEACTBOM
NPOBOAA CUTHANM3ALMM COOS, KOTOPbIM MOLKTOYEH
HENOCPENCTBEHHO K KOMMYTALMOHHOE naHenu cuctemsl ProE
KOHOEHCALUMOHHOTO KOTNA, A0 TeX Nop, NoKa He Oyner ycTpaHeH
cOo. DM NPenoTBPALLAETCS BbIXOA KOHAEHCATA U3 CUCTEMbI B
NOMELLEHME YCTAHOBKM.

)
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Puc. 3.1 O630p ycTpoicTBa HEMTPANM3ALMM C NOAIOWMM HACOCOM, apT.

Ne: 301374
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Puc. 3.2 O630p ycrpoiictsa Hempanmsaumm 6e3 NoaaroLwero Hacoca

Moschenue k puc. 3.1 v puc. 3.2
1 Kopobka Heirpanmsaum
2 Pasbem ans CTouHoro wWnaxra
3 Ceresoit v coenmnutenshbiin kabens (tonsko apr. Ne: 301374)
4 Pasvem ans wrekepa [tonsko apr. Ne: 301374)
5 Tpanynst ond Hentpanm3aumm
6 Wnarrossie xomytsl (4 wr.)
7 CoeaunHuTensHsiit anantep Ha cimeHom otBepcTim koraexcara DN 40 kota
8  Ymosoir anement 20x20 ang natpybka NPUTOYHOM NHIM
@ TpoitHnk 20x20x20 ans noaknoueHs APEHAXA AbIMOBOM TPYObI
Crounbint wnanr DN TOx3 m
[Mpurounbiit wnakr

10
1
12 Wnaukatop pabouux coctosmmin u cbos (tonsko apr. Ne: 301374)
13 Pasmbikarens (tonsko apr. Ne: 9730)

14

Pasvem ang NPUTOYHOTO WNAHra

o OTBUHTUTE XENTbiit 3aWMTHLIN KONNa4ok ¢ pasbema (14).
Vcnonsayiite nmeloLeecs ynnoTHeHe And MOHTOXA NPUTOYHOTO
WNaHra.

* Yxopotre nputounsiit waarr (11) no xenaemort nansl.

* Coenurure nputounbiit wnanr (11) ¢ coeamnutenshsim anantepom
(7) v ymosbim anemertom (8), a 3atem sadukcupyrire mx 2
WNQHTOBBIMM XOMYyTaMM (6).

* 3aKpenuTe MOHTUPOBAHHBIM NPUTOUHBLI WAGHT Ha pasbeme (11).

G YkaszaHue!

Ecnu apeHax cucteMbl 0TBOAQ NPOAYKTOB CrOPAHMS
nonxeH BbiTh COENMHEH C HeMTPanM3aumer, To
NPEnBAPHTENbHO MOHTMPOBAHHBIM WAGHT CRieayeT
YKOPOTUTb TOKMM 06pazom, 4Tobbl BXOASLWMIM B 06bEM
MOCTABKM TPOMHMK MOXHO GbIO MOROTHATL MPU MOMOLLM
OBYX LUMGHIOBLIX XOMYTOB.

M 30ernwe CTOUHbIM WIQHT (]O) C BerHel;l CTOPOHSbI annapdara Ha

passeme (2] 1 3adukcupyitTe ero NOCPEACcTBOM WAAHIOBOTO
xomyTa (6).

PykoBonctso no MoHTaxy ycrpomcraa Hentpanmsaumm 0020056625_00

(7 Yxasanue! (tonbko ana apr. Ne: 301374)
KoHew cTouHOro WNaHra MOXHO NPOKNAAbIBATE HA BbICOTE
A0 2 M, M OH AOMXEH HAXOAMTLCS B 30He cBOBOAHOM
BUOMMOCTM, YTODbI B NOHOM MOMEHT MOXHO BbINo
npoBepmTh PABOTOCNOCOBHOCTL YCTAHOBKM.

* PasromepHo 3ackinste Heltpanmsarop (5).

Buumarme! (tonsko mns apr. Ne: 310374)
Heobxommmo cneputs 3a Tem, 4TobbI HEMTPANM3ATOP He

nonan B KaAMepy BCACbIBAHKMA NOoAdrOLWEero Hacoca.

Puc. 3.3

MogkntoyeHme yCTPOMCTBA HEMTPANMU3ALMM C MOAAOLMM

Hacocom, apt. Ne: 301374

Bifm

Puc. 3.4  TMogkntoueHne yctpoiictsa Hemtpanmiaumm 6e3 noaatowero

Hacoca



DNeKTPOMOHTAX M BBOL B 3KCMIYATALMIO

(ronsko ans annaparos ¢ apt. Ne 301374)

® BcrasbTe S5-KOHTOKTHBIM CETEBOM WM COeMHUTENbHBIM Kabens (3) 8
OTBETHBIM LUTEKEP YCTPOMCTBA HemTpanusaumm. LLitekep nomnxen
30LLENKHYTHCS.

» CoenuHute Benbii WTekep CUIHANLHOTO NPOBOAA C

KOMMYTaLMOHHOM naHensio ProE kormeHcaumorHoro kotna, 4tobsl

coobleHuns o cbosx Bbinu BrOUEHS! B Uens HesonacHocTw. [Tpu

c60oe PYHKLMOHMPOBAHMS MOLAOLETO HACOCA KOTEN BbIBOAMTCS

M3 SKCMAYATALMM 1O TeX NOp, NOKA cOOM He ByaeT yCTpaHeH.

3adurKCHpyTe CUTHANbHBIM NPOBOL NPUCTOCOBNEHMEeM ANs

YMEHBLIEHMS PACTAMMBAIOWETO YCUAMS, BXOOSWETO B 06beM

NOCTABKM KOMM\/TOLLMOHHOI;I naxenn cuctemsl Prok.

MNonknioyeHue cetesoro Hanpsxerus 230 B

MNonkntoderue cetesoro Hanpaxerus 230 B moxert no ssibopy

OCYLLECTBASTLCS [BYMS CMOCOBAMM:

* [lonknioumte cetesoit nposon k cetesomy Hanpsxermto 230 B
yepes BbIXOM CETEBOTO HAMPSXEHUS OTOMUTENLHOMO ANNApPaTa

W

* MoHTmpyWTe ceTeBoi WTeKep HA CeTeBOM NPOBOaE U
NOOKMIOUMTE HACOC, MCNONb3ys cetesyto posetky. (LLitekep He
BXOAUT B OOBbEM NOCTABKM)

Bce 3 csetoamona 3aropatotcs npuon. Ha 2 CEKYHIb, U LeMb

©€30MaCHOCTM 3aMbIKaETCS.

210 3HAYMT, 4TO ANNApAt roToB K sKkCnnyaraumm, 1
KOHOEHCALMOHHbIM KOTEN MOXHO CHOBQA BK/HOYQATS.

4 QyHKuMoHMpoBaHMe (TonbKo Ang annapaTos

c apt. Ne: 301374)

YnpaeneHue NOAAKOWETO HACOCA OCYLIECTBASETCS MO YPOBHIO
30NONHEHNS 30HAAMM PA3AMYHOM AfMHbI.

Ecnu >xumaoKocTs 0OXOAUT 00 30HAG MOAKCUMANLHOTO YPOBHS,
MOAGIOWMM HACOC HOUMHAET OTKAUMBATL W NPEKPALAET paboTaTh
TOMBKO, KOFAQ XMAKOCTh OMYCKAETCH HMXKE 30HAA MUHUMANLHOTO
YPOBHS.

2TOT NPOLECC UMKAMYECKM NOBTOPSETCS B 30BUCUMMOCTH OT YPOBHS
3QnONHEeHN.

5  Cé6owm (tonbko ang annapartos ¢ aprt. Ne:

301374)

- Ecnm kpachbin CO,C6o" roput nOCTOFHHO, 3TO 3HAUMT, YTO Bbi
MPEBLILEH MAKCUMATbHbIN YPOBEHb W NOCTUIHYT 30HM NEPENBA.
Llens 6esonacHoct pasmsikaetcs.

DTO NPUBOAMT K NPEKPALLEHMIO NEKTPOMMUTAHMS
KOHAEHCALMOHHOTO KOTNA.
[Nonatowmit HaCoC NPOAOAXKAET PABOTATH.

- Ecnu yposeHs CHOBO OMycKaeTCs HKE MAKCUMANLHOTO, Liers
6esonactoctn samsikaercs. Kpachsit CI racker.

- Ecnm murator kpachsinr m xxentsit CL, 210 roBoput o Hanudum
nonrospemenHoro cbos nonaiolero Hacoca. Llens GesonacHoct
KOHOEHCALMOHHOTO KOTNA OCTAETCS PA3OMKHYTOM 10 TeX Nop,
noka He Gyner yctpaHer cbomt.

- Ecnu muraer tonsko kpachsit CL, 310 roBopur o Hanudmm
NONTOBPEMEHHOM OWMOKK ypoBHEBbIX 30HN0B. Llens
6€30MACHOCTM KOHAEHCALMOHHOTO KOTIA OCTOETCS PA3OMKHYTOM
[0 Tex Nnop, Noka He Byaer yCcTpaHeHa owmbka.

BosmoxkHas npuumnHa owmbkm YctpaHetue cboes

Crok B KAHANM3AUMIO 3aCOpeH Oumcturs cTok B KaHanusauuto

\//pOBHeBbIe 30HObI BOFPHBHeHbI OHMCTMTb \/pOBHeBb\e 30HObI B
NOCTYMNHbBIX MECTAX, MCNOMb3Yyd TRINKY,

NPOMUTAHHYIO YKCYCOM

Hacoc/dunstp sacopen Oumctnms Hacoc,/ unsTp

Tabn. 5.1 C6ou

6 TexHuueckoe obcnyxmsaHme

OnacHol
Mepen oTKpLIBAHUEM M TEXHUYECKMM OBCNYXMBAHUEM
anNNapaTa KOHOAEHCALMOHHbIM KOTEN CriedyeT BbIBOAMTb M3

aKCMAyaTaumu (cetesor BbIKMioUaTENb M NpeaoxXpanmTenm)!
Toneko ans annaparos ¢ apt. Ne: 301374:

Mepen oTkpbiBAHMEM KPBILKK CriedyeT OTKNouATs Noaayy
Tokal

Y CTDOMCTBO HeMTPANM3ALMK CreayeT NOABEPIaTs NPOBEPKE MO
MEHbLIEM Mepe OaMH pa3 8 rofl. KICNonb30BAHHLIM HEMTPANM3ATOP
NOANEXMT 3aMeHe. DHPEKTUBHOCTL HEMTPANM3ALMM NPOBEPIETCS
NOCPENCTBOM MHAMKATOPHOM ByMmar ans onpenenexus yposHs pH.
Ins 37010 OHG CMOUMBAETCH B KOHAEHCATE, BLIXOAILEM M3 CTOYHOTO
wnanra. Ecnm sHauerme pH menswe 6,5, ycrpoiicrso
HeMTPANM3ALMM CNenyeT He3AMENNUTENLHO NOABEPTHYTE OUNCTKE K
30HOBO 3aNOAHUTS HenTpanusatopom (10 k).

DTOT HEMTPANM3ATOP SBNSETCH SKONOTUYECKM OE30NACHBIM M MOXET
YTUAM3MPOBATLCS BMECTE CO CTPOWTENbHBIM UMK OLITOBLIM MYCOPOM.

BHumaHme!

[Mpu TexHUueckoM 0BCNYKMBAHMM YCTAHOBKM YPOBHEBbIE
30HAbI HEOBXOAMMO OUMLLATH B AOCTYMHBIX MECTAX
NOCPEACTBOM TPSNKM, NPOMMTAHHOM YKCycoM (Tonsko ans
annaparos ¢ apt. Ne: 301374).

Kpome Toro, Heobxonmmo nposeputs, He 3a6uT nu
ceTyaTbit GUILTP B MPUTOYHOM NIMHMM KOHOEHCATA.

PykoBoncTBo no MoHTaxy ycrpomcrea Heirpanmsaumm 0020056625_00



7  TexHuWueckMe OAHHble

O6o3Hauenne

Hentpanmsaums:

Apr. Ne 301374: noaxonut ans KOHIEHCAUMOHHOTO Kota mowHocTs go 200 kBr
Apt. Ne 009730: nopxoaut ans KoHaeHcaumonHoro koma motHocts go 300 kBr

noaxoamT ang OTonmTensHOro KoTa, po6om@u¢ero HQa Tonnmee:

npupontsin ras E, H, LL, cxuxennbin ras nponax u GyTan

Hewtrpanumsarop:

Mnpokapborar

Cpok cryx6bi (B 30BMCHMOCTI OT 0BPA3OBAHMS KOHAEHCATA):

Mpwbn. 1 ron

[nanason pabounx temneparyp

O10 °Cpo 50 °C

Make. Ocratoutsitt Hanop (tonsko ans annaparos ¢ apr. Ne: 301374): 2 m

[Monaya npu kanope 2 m

[ronsko ang annaparos ¢ apr. Ne: 301374): 55 n/man
O6bem 3anonHeHMs, KOHAEeHCaT: Make. 13 n
Konuuecrso sanonxerms, rmopokapboxar 10 kr
SnekTponuTaHie 2308, ~
[ronsko ang annaparos ¢ apr. Ne 301374):

[Notpebnetue anekTPUIECcKOM MOWHOCTH

[Tonsko ang annaparos c apr. Ne 301374): Mae. 30 Br
Mepeknioyatowwmin koHTakT (pene): 230B, 16 A, ~

HpMTONHOH NMHKMG KOHOEeHCaTa:

Yeunennsin kansto wnanr us [1BX DN 19

Ortsop koHpeHcarTa:

Yeunennbin tkarsto wnawr uz [BX DN 10

Pasmepsi (O x LU x B):

450 x 360 x 180 mm

Tabn. 7.1 TexHuueckme naHHbie

PykoBonctso no MoHTaxy ycrpomcraa Hentpanmsaumm 0020056625_00







For auktoriserade installatorer:

Monteringsanvisning
Neutraliseringsutrustning med tdmningspump
Neutraliseringsutrustning utan tomningspump

Kondenserade gaspanna till 200 kW
till 300 kW



Information om dokumentationen

Nedanstdende information géller fér hela dokumentatio-
nen.

Tillsammans med den har monteringsanvisningen galler
dven andra anvisningar.

Vi dvertar inget ansvar for skador som uppstar p.g.a.
att de har anvisningarna inte efterfdljs.

Forvaring av dokumentationerna

Ge denna monteringsanvisning till anldggningens anvan-
dare. Anvandaren ansvarar for att anvisningarna férva-
ras sa att de finns till hands vid behov.

Symbolforklaringar
Beakta sdakerhetsanvisningarna i den har installationsan-
visningen vid installation av neutraliseringsutrustningen!

Fara!
Omedelbar fara for liv eller halsa!

Observera!
Majlig fara for produkten och miljon!

Anvisning!
Viktig information och viktiga anvisningar.

+ Symbol fér handlingar

1 Allmant

Neutraliseringsutristningen anvands fér neutralisering
av kondensvatten fran varmeproduktion och/eller avgas-
system av rostfritt stal, glas eller keramik.
Kondensvattnet fran brannvardesapparaten leds in i en
behallare. | denna finns neutraliseringsmedlet, som héjer
kondensvattnets pH-varde till neutral niva. Neutralise-
ringsmedlet kan bytas ut med hjdlp av ett avtagbart
lock.

Det neutraliserade kondensvattnet kan ledas ut i aviop-
pet.

Endast for apparater med art.nr.: 301374:

En tomningspump pumpar det neutraliserade kondens-
vattnet genom en avloppsslang, med hjdlp av fylinadsni-
vastyrning pa upp till 2 meter héjdskilinad. Dar kan det
ledas ut i avloppet.

Apparatens driftsstatus visas. Vid funktionsfel tas pan-
nan automatiskt ur drift genom utrustningens anslut-
ning till pannans ProE-kontakt. Harigenom férhindras att
kondensvatten tranger ut ur anldggningen i uppstall-
ningsrummet.

2 Sadkerhetsanvisningar

Fara!

Endast for apparater med art.nr.: 301374:
Stang av stromforsorjningen innan tomnings-
pumpens kapa ppnas!

Fara!
Ta pannan ur drift innan kapan dppnas (strém-
brytare och sadkringar)!

w

Montering

Fara!
Ta pannan ur drift innan apparaten monteras
(strombrytare och sdkringar)!

B

Observera!

Neutraliseringsutrustningen maste stéllas upp
vagratt. Neutraliseringsutrustningens botten
maste befinna sig minst 90 mm légre &n kon-
densvattenslangens anslutning till kondenspan-
nan.

)

14*\

12

1 J\ %
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Bild 3.1

Oversikt 6ver neutraliseringsrutrustningen med
tomningspump art.nr.: 301374

Monteringsanvisning neutraliseringsutrustning 0020056625_00
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Id 3.2 Oversikt 6ver neutraliseringsutrustning utan
tomningspump

Teckenforklaringar till bild 3.1 och bild 3.2

Co~NouhwnNn

LY

Neutraliseringsbox

Anslutning for avloppsslang

Nat- och anslutningskabel (endast art.nr.: 301374)
Kontaktanslutning (endast art.nr.: 301374)
Neutraliseringsgranulat

Slangkldammor (4 st)

Anslutningsadapter till pannans kondensvattenaviopp DN 40
B6j 20x20 for inloppsanslutning

T-stycke 20x20x20 fér anslutning till skorsten
Avloppsslang DN 10x3 m

Inloppsslang

Drifts- och feldisplay (endast art.nr.: 301374)
Oppnare (endast art.nr.:9730)

Anslutning for inloppsslang

Skruva av den gula skyddskapan fran anslutnin-

gen (14). Anvand den befintliga tatningen fér monte-
ring av inloppsslangen.

Kapa inloppsslangen (11) till énskad langd.

Koppla ihop inloppsslangen (11) med anslutninsadap-
tern (7) och bdjen (8); anslut dem ordentligt med 2
slangklammor (6).

F4st den monterade inloppsslangen pa anslutnin-
gen (11).

(7 Anvisning!

Om kondensvatten fran skorstenen ska anslutas
till neutraliseringen, ska den formonterade slan-

gen kortas, sa att det medféljande T-stycket
kan passas in med hjélp av tva slangklammor.

Fast avloppsslangen (10) pa apparatens ovansida (2)
och fast med slangklamma (6).

Monteringsanvisning neutraliseringsutrustning 0020056625_00

Anvisning! (endast for art.nr.: 301374)
Avloppsslangens &nde kan dras till en hdjd pa 2
m, och maste forbli synlig sa att anldggningens
funktionsduglighet kan kontrolleras nar som
helst.

* Fyll regelbundet pa neutraliseringsmedel (5).

c Observera! (endast for art.nr.: 310374)
Kontrollera att inget neutraliseringsmedel nar
in i tomningspumpens insugningsdel.

Bild 3.3 Anslutning av neutraliseringsrutrustning med
tomningspump art.nr.: 301374

Bilm

Bild 3.4 Anslutning av neutraliseringsutrustning utan
tomningspump



Elinstallation och idrifttagning

(endast for apparat med art.nr. 301374)

+ Stick fast den 5-poliga nat- och anslutningskabeln (3) i
uttaget pa neutraliseringsutrustningen. Kontakten
maste fastna.

+ Anslut signalledningens vita kontakt till kondenspan-
nans ProE-kontakt, sa att systemet ingar i pannans sa-
kerhetssystem. Vid funktionsstérning pa matarpumpen
ska pannan tas ur bruk tills felet tgérdats.

+ Sdkra signalledningen med dragavlastningen som fol-
jer med ProE-kontaktfdltet.

Anslutning till 230 V natspanning

Anslutningen till 230 V-natspanning kan géras pa tva

satt:

+ Anslut natkabeln till 230 V natspanning via natspan-
ningsutgang pa vdrmeanldggningens reglerutrustning

eller

+ Montera en n&tkontakt pa natkabeln och anslut pum-
pen till ett natuttag. (Kontakten medfoljer inte vid le-
verans)

Alla 3 lysdioderna tands i ca. 2 sekunder och sdkerhets-

kedjan sluts.

Darmed ar apparaten driftsklar och pannan kan tillkopp-
las pa nytt.

4 Funktion (endast for apparat med
art.nr.: 301374)

Tomningspumpen styrs av fyllnadsnivan med hjalp av
sonder av olika langd.

Om max-sonden nas av vétska, borjar témningspumpen
pumpa ut vatten och stoppar driften ndr min-sonden
nas.

Proceduren upprepas cykliskt i relation till fyllnadsnivan.

5 Fel (endast for apparat med art.nr.:
301374)

- Om den rdda lamapn "fel" lyser permanent, har max-
nivan 6verskridits och 6verskottssonden natts. Saker-
hetskedjan 6ppnas.

Déarigenom bryts spanningsférsérjningen till pannan.
Témningspumpen forblir i drift.

- Om nivan pa nytt sjunker under max-fylinadsnivan,
sluts sakerhetskedjan. Den roda lampan slocknar.

- Om de réda och gula lamporna blinkar, har ett
bestdende fel uppstatt i témningspumpen. Sékerhets-
kedjan for pannan férblir éppen, tills felet har atgar-
dats.

- Om bara den réda lampan blinkar, &r det fel pa
fylinadsnivdsonden. Sékerhetskedjan fér pannan férb-
lir 6ppen, tills felet har atgérdats.

Mdjliga felorsaker

Atgérder vid storningar

Avloppet igentappt

Rengor avloppet

Fylinadnivasonden nedsmutsad

Rengdr fyllnadsnivasonden pa

atkomliga stéllen med en
attiksindrankt lapp.

Pump/filter igent&ppt Rengor pump/filter

Tab. 5.1 Fel

6 Underhall

Fara!

Ta pannan ur drift innan apparaten 6ppnas och
underhalls (strombrytare och sékringar)!
Endast for apparater med art.nr.:301374:
Stdng av stromforsorjningen innan kapan 6pp-
nas!

Neutraliseringsutrustningen maste kontrolleras minst en
gang arligen. Férbrukad neutraliseringsmedel ska ersat-
tas. Kontrollera neutraliseringens funktion med pH-pap-
per. Anvénd pH-papper pa avlett kondensvatten fran av-
loppsslangen. Om pH-vardet ligger under 6,5, maste
neutraliseringsutrustningen genast rengdras och fyllas
pa nytt med 10 kg neutraliseringsmedel.
Neutraliseringsmedlet ar ofarligt fér miljon, och kan av-
fallshanteras som byggskrot eller hushallssopor.

Observera!

Vid underhall av anldggningen maste fylindsni-
vasonderna rengoras pa atkomliga stéllen med
en attiksindrankt trasa (endast for apparat med
art.nr.: 301374).

Dessutom maste silen i kondensinloppet kon-
trolleras.
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7 Tekniska data

Beteckning

Neutralisering:

Art.nr 301374 avsedd for pannan upp till 200 kW
Art.nr 009730 avsedd for pannan upp till 300 kW

Avsedd for varmepanna med bransle:

Naturgas E, H, LL, flyktiga gaser propan och butan

Neutraliseringsmedel: Hydrokarbonat
Livslangd (beroende pad kondensvattenmangd): calar
Driftstemperaturomrade 0 °C till 50 °C
Max uppfordringshdjd (endast for apparat med art.nr.: 301374): 2m

Mangd med 2 m uppfordringshojd 5.5 I/min
(endast for apparat med art.nr. 301374): '
Fyllnadsvolym, kondensvatten: max 13 |
Fyllnadsmangd, hydrokarbonat 10 kg
Elektrisk forsérjningsspanning 230V

(endast for apparat med art.nr. 301374):

Elektrisk effekt max. 30 W
(endast for apparat med art.nr. 301374): .
Kontaktkapacitet (reld): 230V, 16 A, ~

Kondensvatteninlopp:

tygforstarkt PVC-slang DN 19

Kondensvattenavlopp:

tygforstarkt PVC-slang DN 10

Matt (L x B x H):

450 x 360 x 180 mm

Tab. 7.1 Tekniska data
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Za inStalaterja

Navodila za montazo

Nevtralizacijska naprava s ¢rpalko
Nevtralizacijska naprava brez Crpalke

Plinski kondenzacijski kotel do 200 kW

do 300 kW



Napotki za dokumentacijo

Naslednji napotki so vodnik skozi celotno dokumentacijo.

Skupaj s temi navodili za montaZo veljajo tudi drugi do-
kumenti.

Za Skodo, ki nastane kot posledica neupoStevanja na-
vodil, proizvajalec ne prevzema odgovornosti.

Izrocitev in shranjevanje dokumentacije

Prosimo, izrocite ta navodila za montaZo upravljavcu na-
prave. Ta prevzame hranjenje dokumentov, da so navodi-
la po potrebi na voljo.

Uporabljeni simboli

Prosimo, pri namestitvi nevtralizacijske naprave
upostevajte varnostna opozorila, navedena v teh navodi-
lih!

Nevarnost!
Neposredna nevarnost za telo in Zivijenje!

Pozor!
MoZna ogroZenost izdelka in okolice!

Nasvet!
Uporabne informacije in nasveti.

[

+ Simbol za potrebno dejavnost

1 Splosno

Naprava za nevtralizacijo sluzZi za nevtralizacijo konden-
zacijske vode iz ogrevalne naprave in/ali sistemov za od-
vajanje dimnih plinov iz plemenitega jekla, plastike, ste-

kla in keramike.

Kondenzacijska voda ogrevalnega kotla se vodi v posodo.

V posodi se nahaja nevtralizacijsko sredstvo, s katerim
se vrednost pH kondenzacijske vode uravnava na nev-
tralno raven. Nevtralizacijsko sredstvo se preko sneml-
jivega pokrova lahko zamenja.

Nevtralizirana kondenzacijska voda se lahko odvaja v ka-
nalizacijo.

Samo za naprave s §t. art.: 301374:

Crpalka, krmiljena s pomo¢&jo ravni napolnjenosti, &rpa
nevtralizirano kondenzacijsko vodo preko odto¢ne
gibljive cevi do 2 metrov viSinske razlike. Od tam se
lahko nevtralizirana voda odvede v kanalizacijo.

Stanje delovanja naprave je naznaceno. Pri motnji delo-
vanja nevtralizacijske naprave se kotel preko vodila za
sporocanje napak, ki je napeljano neposredno v stikalno
polje sistema ProE v kondenzacijskem kotlu, izklopi za
tako dolgo, dokler ni motnja odpravljena. S tem se
prepreci iztekanje kondenzacijske vode iz napeljave v
prostor postavitve.

Varnostna opozorila

w

Nevarnost!

Samo za naprave s §t. art.: 301374:

Pred odpiranjem krmiljenja napajalne ¢rpalke iz-
klopite dovod el. toka!

Nevarnost!
Pred odpiranjem izklopite delovanje kondenza-
cijskega kotla (omrezno stikalo in varovalke)!

Montaza

Nevarnost!
Pred montaZo naprave izklopite kondenzacijski
kotel (omrezno stikalo in varovalke)!

Pozor!

Naprava za nevtralizacijo mora biti postaviljena
vodoravno. Dno nevtralizacijske naprave mora
biti namesceno najmanj 90 mm nizje kot
prikljué¢ek za odvod kondenzacijske vode iz kon-
denzacijskega kotla.

—
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Sl. 341

Pregled naprave za nevtralizacijo z napajalno ¢rpalko,
§t. art.: 301374
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(7~ Nasvet! (samo za §t. art.: 301374)
Konec odtocne gibljive cevi se lahko vodi do

= ==E 2 viSine 2 m in mora biti prosto viden, da se lahko
1 ucinkovitost delovanja napeljave kadarkoli pre-
\H veri.
2x \ + Redno dodajajte sredstvo za nevtralizacijo (5).
/ \)/5
(== (=] Pozor! (samo za st. art.: 310374)
~=

Pri tem morate paziti, da nevtralizacijsko
sredstvo ne pride v vsesovalni prostor ¢rpalke.
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SI. 3.2 Pregled naprave za nevtralizacijo brez napajalne : [
crpalke i
|
Legenda k sl. 3.1 in sl. 3.2 }
1 Nevtralizacijska omarica |
2 Prikljuek za odto¢no gibljivo cev i
3 OmreZni in povezovalni kabel (samo §t. art.: 301374)
4 Vticni prikljucek (samo S§t. art.: 301374)
5 Granulat za nevtralizacijo . . K
6 Objemke za gibljivo cev (4 kosi) SI. 3.3 Priklju¢ek naprave za nevtralizacijo z napajalno
7 Adapter za priklju¢ek na odvod kondenzacijske vode kotla, ¢rpalko, 3t. art.: 301374
DN 40

8 Kotnik 20x20 za priklju¢ek dovoda

9 T-kos 20x20x20 za priklju¢ek za odvajanje vode iz dimnika
10 Odtocna gibljiva cev DN 10x3 m

11 Dovodna gibljiva cev

12 Prikazovalnik delovanja in motenj (samo st. art.: 301374)
13 Odpiralo (samo 3t. art.: 9730)

14 Priklju¢ek za dovodno gibljivo cev

« Rumen zasc¢itni pokrov odvijte s prikljucka (14). Za
montaZo dovodne gibljive cevi uporabite priloZena tes-
nila.

« SkrajSajte dovodno gibljivo cev (11) na Zeleno dolZino.

+ Povezite dovodno gibljivo cev (11) z adapterjem za
prikljucek (7) in kotnikom (8), nato ta spoja zavarujte z

Bilm

2 objemkama za gibljivo cev (6). SI. 3.4 Prikljuéek naprave za nevtralizacijo brez napajalne
+ Montirano dovodno gibljivo cev pritrdite na priklju¢ek érpalke

an.
«r Nasvet!

Ce je treba na nevtralizacijsko napravo
prikljuciti odvajanje vode iz napeljave dimnih
plinov, morate predhodno montirano gibljivo cev
toliko skrajsati, da se lahko priloZeni T-kos na-
mesti s pomocjo dveh objemk za gibljivo cev.

« Odtocno gibljivo cev (10) pritrdite na prikljucek (2) na

zgornji strani naprave in zavarujte spoj s pomocjo ob-
jemke za gibljivo cev (6).
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Elektri¢na napeljava in zagon
(samo za naprave s s§t. art. 301374)

« 5-polni omreZni in povezovalni kabel (3) prikljucite v
prilegajoco se vti¢nico nevtralizacijske naprave. Vtic¢
se mora zaskociti.

+ Beli vti€ signalnega vodnika poveZzite s stikalnim pol-

jem ProE v kondenzacijskem kotlu, da se obvestila o
motnjah vkljucijo v varnostno verigo. V primeru mo-
tenj delovanja ¢rpalke se delovanje kotla izklopi za
tako dolgo, dokler ni napaka odpravljena.

+ Signalni vodnik zavarujte s kabelsko objemko,

priloZzeno stikalnemu polju sistema ProkE.

Priklju¢ek omreZnega napajanja 230 V
Priklju¢ek na omrezno napajanje 230 V lahko izbiroma
poteka na dva nacdina:

OmreZni vodnik prikljucite na omreZno napajanje
230 V preko omreZnega izhoda grelnika ali

« Montirajte omrezni elektri¢ni vti¢ na omreZni vodnik in

¢rpalko prikljucite preko omreZne vti¢ne doze. (Vti¢ ni
vklju€en v obseg dobave.)

Vse 3 svetilne diode zasvetijo za pribl. 2 sekundi in var-
nostna veriga se sklene.

S tem je naprava pripravljena za obratovanje in konden-
zacijski kotel se lahko znova vkljuci.

4

Funkcija (samo za naprave s st. art.:
301374)

Krmiljenje napajalne ¢rpalke uravnavajo sonde razli¢nih
dolZin v odvisnosti od ravni napolnjenosti.

Ce je doseZen maksimalni nivo tekocine, ¢rpalka pri¢ne z
izErpavanjem in delovanje ustavi Sele takrat, ko raven
pade pod minimum.

Ta postopek se v odvisnosti od ravni napolnjenosti ne-
nehno ponavlja.

5 Motnje (samo za naprave s st. art.:

301374)

Ce rdeta LED-dioda ,,Motnja" neprekinjeno sveti, je
maksimalni nivo preseZen. Varnostna veriga se v tem
primeru odpre.

S tem se prekine elektri¢no napajanje kondenzacijske-
ga kotla.

Delovanje ¢rpalke ostane vklopljeno.

Ce indikator napolnjenosti pade pod maksimalno
raven, se varnostna veriga zapre. Rdeca LED-sijalka
ugasne.

Ce rdeda in rumena LED utripata, se je na ¢rpalki poja-
vila trajnejSa napaka. Varnostna veriga kondenzacijs-
kega kotla ostane odprta, dokler motnja ni odpravlje-
na.

Ce utripa samo rdeca LED, se je trajnej$a napaka poja-
vila na sondah za merjenje ravni napolnjenosti. Var-

nostna veriga kondenzacijskega kotla ostane odprta,
dokler motnja ni odpravljena.

Mozni vzroki napak

Odpravljanje motenj

Zamasen odtok

Ocistite odtok

Sonde za merjenje ravni
napolnjenosti umazane

Sonde za merjenje ravni
napolnjenosti na ustreznih
mestih dostopa ocistite s krpo,
namoceno v kis

Crpalka/filter zamasena

Ocistite ¢rpalko/filter

Tab. 5.1

Motnje

Vzdrzevanje

Nevarnost!

Pred odpiranjem in vzdrZevanjem naprave izklo-
pite kondenzacijski kotel (omreZno stikalo in va-
rovalke)!

Samo za naprave s S§t. art.:301374:

Pred odpiranjem krmiljenja napajalne ¢rpalke iz-
klopite dovod el. toka!

Napravo za nevtralizacijo je treba pregledati najmanj en-
krat letno. Porabljeno nevtralizacijsko sredstvo je treba
zamenijati. UCinkovitost nevtralizacije se preverja s pH-
listi¢i. V ta namen je treba pH-listi¢e navlaZiti s konden-
zacijsko vodo, ki izteka iz odto&ne gibljive cevi. Ce je iz-
merjena pH-vrednost manjsa od 6,5, je treba nevtraliza-
cijsko napravo nemudoma ocistiti in na novo napolniti z
10 kg sredstva za nevtralizacijo.

Sredstvo za nevtralizacijo je ekolo$ko neoporecno in se
lahko odstranjuje skupaj z gradbenimi ali hiSnimi odpad-

Ki.

Pozor!

Pri vzdrzevanju napeljave je treba sonde za
merjenje ravni napolnjenosti na ustreznih mes-
tih dostopa ocistiti s krpo, natopljeno s kisom
(samo za naprave s s§t. art.: 301374).

Poleg tega je treba preveriti, ali je v dovod kon-
denzacijske vode dodano sito.
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7 Tehni¢ni podatki

Oznaka

Nevtralizacija:

§t. art. 301374: primerno za kondenzacijske kotle do 200 kW
St. art. 009730: primerno za kondenzacijske kotle do 300 kW

Primerno za kotle z gorivi:

Zemeljski plin E, H, LL, utekoCinjena plina propan in butan

Nevtralizacijsko sredstvo:

Hidrokarbonat

Cas uporabe (glede na nabiranje kondenzacijske vode): Pribl. 1 leto
Delovno obmocje temperature 0°Cdo50-°C
Maks. viSina potiska (samo za naprave s st. art.: 301374): 2m
Transportna koli¢ina pri 2 m transportne visine 5.5 I/min
(samo za naprave s $t. art.: 301374): '
Prostornina polnjenja, kondenzacijska voda: maks. 13 |
Polna koli¢ina, hidrokarbonat 10 kg

Dovod elektri¢nega napajanja 230V ~
(samo za naprave s §t. art. 301374): '
Poraba elektri¢ne energije

(samo za naprave s $t. art. 301374): maks. 30 W
Preklopni kontakt (rele): 230 V,16 A, ~

Dovod kondenzacijske vode:

Gibljiva PVC cev s tekstilnim ojacanjem, DN 19

Odvod kondenzacijske vode:

Gibljiva PVC cev s tekstilnim ojacanjem, DN 10

Mere (D x § x V):

450 x 360 x 180 mm

Tab. 71 Tehnicni podatki
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Za servisera

Upustvo za montazu

Naprava za neutralizaciju sa pumpom za napajanje
Naprava za neutralizaciju bez pumpe za napajanje

Gasni kotao sa tehnikom sagorevanja do 200 kW
do 300 kW



Napomene uz dokumentaciju

Sledeée napomene predstavljaju putokaz kroz celokupnu
dokumentaciju.

U kombinaciji sa ovim uputstvom za montaZzu vrede i
drugi dokumenti.

Za Stete nastale usled nepridrZzavanja ovog uputstva
ne preuzimamo nikakvu odgovornost.

Postavljanje i cuvanje dokumentacije

Molimo da ove upute za montaZu predate korisniku
sistema. On preuzima obavezu ¢uvanja, tako da uputstva
po potrebi budu na raspolaganju.

Upotrebljeni simboli
Molimo da kod instalacije naprave za neutralizaciju
postujete sigurnosne napomene u ovom uputstvu!

Opasnost!
Neposredna opasnost za telo i Zivot!

2 Sigurnosne napomene

Opasnost!

Samo za uredaje sa br. art.: 301374:

Pre otvaranja poklopca upraviljaca pumpe za
napajanje iskljucite dovod struje!

Opasnost!

Pre otvaranja poklopca kotao sa tehnikom
sagorevanja stavite van pogona (mrezni
prekidac i osiguraci)!

W

Montaza

Opasnost!

Pre montaze uredaja kotao sa tehnikom
sagorevanja stavite van pogona (mrezni
prekidac i osiguraci)!

P>

Paznja!
Mogucéa opasna situacija za proizvod i okolinu!

(—~ Napomena!
Korisne informacije i napomene.

+ Simbol neke potrebne aktivnosti.

1 Opste

Naprava za neutralizaciju sluZi za neutralisanje
kondenzovane vode iz generatora toplote i/ili izduvnih
sistema od plemenitog Celika, plastike, stakla i keramike.
Kondenzovana voda uredaja sa tehnikom sagorevanja
odvodi se u rezervoar. Tu se nalazi sredstvo za
neutralizaciju koje podize pH-vrijednost kondenzovane
vode na neutralan nivo. Sredstvo za neutralizaciju moze
da se zameni preko poklopca koji moZe da se skida.
Neutralizovana kondenzovana voda moZe da se odvodi u
kanalizaciju.

Samo za uredaje sa br. art.: 301374:

Pumpa za napajanje pumpa neutralizovanu
kondenzovanu vodu preko odvodnog creva sa
upravljanjem stanja punjenja do visinske razlike viSe od
2 metra. Tamo moZe da se odvodi u kanalizaciju.

Radna stanja uredaja se prikazuju. U slu¢aju smetnje
funkcije kotao se stavlja van pogona preko voda za
dojavu smetnji koji je direktno priklju¢en u sistemu ProE
kontrolno polje kotla sa tehnikom sagorevanja tako dugo
dok se smetnja ne otkloni. Na taj nacin se sprecava
isticanje kondenzovane vode iz sistema u prostor
montaze.

Paznja!

Naprava za neutralizaciju mora da se postavi
vodoravno. Dno naprave za neutralizaciju mora
da bude najmanje 90 mm dublje od prikljuc¢ka za
ispust kondenzovane vode na kotlu sa tehnikom
sagorevanja.

B
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Sl. 3.1 Pregled naprave za neutralizaciju sa pumpom za

napajanje br. art.: 301374
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SI. 3.2 Pregled naprave za neutralizaciju bez pumpe za

napajanje

Legenda za sl. 3.1i 3.2

Kutija za neutralizaciju

Priklju¢ak za odvodno crevo

mreZni i spojni kabl (samo br. art.: 301374)

Prikljucak utikaca (samo br. art.: 301374)

Granulat za neutralizaciju

Obujmice creva (4 komada)

Priklju¢ni adapter na odvodu kondenzata DN 40 kotla
Ugaoni komad 20x20 za dovodni priklju¢ak

T-komad 20x20x20 za priklju¢ak odvodnjavanja odZaka
Odvodno crevo DN 10x3 m

Dovodno crevo

Prikaz rada i smetnji (samo br. art.: 301374)

Otvarac (samo br. art.: 9730)

priklju¢ak za dovodno crevo

Co~NouhwnNn

Y

« Odvrnite Zutu zaStitnu kapu sa prikljucka (14).
Upotrebite postojeci zaptiva¢ za montazu dovodnog
creva.

« Skratite dovodno crevo (11) na Zeljenu duZinu.

+ Spojite dovodno crevo (11) sa priklju¢nim
adapterom (7) i ugaonim komadom (8), potom ih
osigurajte sa 2 obujmice za crevo (6).

« Pri¢vrstite montirano dovodno crevo na priklju¢ak (11).

(e Napomena!
Ako je na neutralizaciju prikljuceno
odvodnjavanje sistema za odvod izduvnih
gasova, prethodno montirano crevo mora da se
tako skrati da prilozeni T-komad mozZe da se
dotera pomoc¢u dve obujmice za crevo.

« Pric¢vrstite odvodno crevo (10) na gornju stranu

uredaja na prikljucku (2) i osigurajte ga pomodu
obujmice creva (6).
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(7~ Napomena! (samo za br. art.: 301374)
Kraj odvodnog creva mozZe da se vodi do visine
od 2 m i mora da bude vidljiv kako bi se
funkcionisanje sistema u svako vreme moglo da
proveri.

+ Ravnomerno napunite sredstvo za neutralizaciju (5).

PaZnja! (samo za br. art.: 310374)
Obavezno je da pazite na to da sredstvo za
neutralizaciju ne dospe u usisni prostor pumpe
Za napajanje.

SI. 3.3 Priklju¢ak naprave za neutralizaciju sa pumpom za

napajanje br. art.: 301374

Bifp

SI. 3.4  Prikljucak naprave za neutralizaciju bez pumpe za

napajanje



Elektricna instalacija i pustanje u rad

(samo za uredaje sa br. art. 301374)

« Postavite 5-polni mrezni i spojni kabl (3) na suprotni
utika¢ naprave za neutralizaciju. Utika¢ mora da se
zvuéno uklopi.

« Spojite beli utikac signalnog voda sa ProE kontrolnim
poljem kotla sa tehnikom sagorevanja, kako bi se
dojave smetnji povezale u bezbednosni lanac. Kod
smetnje funkcije pumpe za napajanje kotao stavite van
pogona sve dok se smetnja ne ukloni.

+ Osigurajte signalni vod pomocu vucnog rastereéenja
koje je priloZeno uz sistem ProE kontrolno polje.

Prikju¢ak mreZnog napona od 230 V

Priklju¢ak na mrezni napon od 230 V moZe po izboru da

se obavi na dva nacina:

« Priklju¢ite mrezni vod na mrezni napon od 230 V preko
izlaza mreznog napona uredaja za grejanje.

ili

« Montirajte mrezni utika¢ na mrezni vod i prikljucite
pumpu preko mrezne uti¢nice. (Utika¢ ne spada u obim
isporuke.)

Sve 3 svetlosne diode zasvetle u trajanju od oko 2 sek. i

bezbednosni lanac se zatvara.

Time je uredaj spreman za rad i kotao sa tehnikom
sagorevanja ponovo moZe da se prikljuci.

4 Funkcija (samo za uredaje sa br. art.:
301374)

Pumpom za napajanje upravlja se preko sondi razlicite
duZine zavisno od stanja punjenja.

Ako te¢nost dospe do maks-sonde, pumpa za napajanje
pocinje sa ispumpavanjem i zaustavlja rad tek kad se
prekoraci donja granica mini-sonde.

Ovaj proces se ponavlja u ciklusima zavisno od stanja
punjenja.

5 Smetnje (samo za uredaje sa br. art.:
301374)

- Ako crvena LED dioda ,,smetnja" neprestano svetli,
doslo je do prekoracenja maks-stanja punjenja i
prelivna sonda je postignuta. Bezbednosni lanac se
otvara.

Na taj nacin se prekida snabdevanje kotla sa tehnikom
sagorevanja naponom.
Pumpa za napajanje ostaje u pogonu.

- Ako nivo ponovo padne ispod maks. stanja punjenja,
bezbednosni lanac se zatvara. Crvena LED dioda se
gasi.

- Ako crvena i Zuta LED dioda trepere, na pumpi za
napajanje doslo je do trajne smetnje. Bezbednosni
lanac kotla sa tehnikom sagorevanja ostaje otvoren
dok se smetnja ne otkloni.

- Ako crvena LED dioda treperi, doslo je do trajne
greSke na sondama za stanje punjenja. Bezbednosni
lanac kotla sa tehnikom sagorevanja ostaje otvoren
dok se greSka ne otkloni.

moguci uzrok greSke otklanjanje smetnje

Odvod je zacepljen Ocistite odvod

Sonde za stanje punjenja su
zaprljane

Ocistite sonde za stanje
punjenja na pristupacnim
mestima pomocu krpe
nakvaSene siréetom

Pumpa ili Filter su zacepljeni Ocistite pumpu/Filter

Tab. 5.1 Smetnje

6 Odrzavanje

Opasnost!

Pre otvaranja i odrZzavanja uredaja kotao sa
tehnikom sagorevanja stavite van pogona
(mreZni prekidac i osiguraci)!

Samo za uredaje sa br. art.:301374:

Pre otvaranja poklopca iskljucite dovod struje!

Naprava za neutralizaciju mora da se proveri najmanje
jednom godisnje. IstroSeno sredstvo za neutralizaciju
mora da se zameni. KontroliSite delotvornost sredstva za
neutralizaciju pomocu pH papira. Pri tome se pH papir
nakvasi ispuStenom kondenzovanom vodom iz odvodnog
creva. Ako se izmeri pH-vrednost manja od 6,5, naprava
za neutralizaciju odmah mora da se ocisti i ponovo
napuni sa 10 kg sredstvom za neutralizaciju.

Ovo sredstvo za neutralizaciju je ekoloSki povoljni i moZe
da se odloZi zajedno sa gradevinskim otpadom ili kuénim
smecem.

Paznja!

Kod odrzavanja sistema sonde za stanje
punjenja moraju da se oCiste na pristupacnim
mestima pomocu krpe nakvasene sircetom
(samo za uredaje sa br. art.: 301374).

Osim toga obavezno je da se prekontroliSe da li
je sito u dovodu kondenzovane vode napunjeno.
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7 Tehnicki podaci

Oznaka

Neutralizacija:

Br. art. 301374: prikladno za kotlove sa tehnikom sagorevanja do

200 kW

Br. art. 009730: prikladno za kotlove sa tehnikom sagorevanja do

300 kW

Prikladno za kotlove za grejanje sa gorivom:

Zemni gas E, H, LL, te¢ni gas propan i butan

Sredstvo za neutralizaciju:

Hidro-karbonat

Period rada (zavisno od sakupljanja kondenzovane vode): oko 1 godina
Podrucje radne temperature 0°Cdo50-°C
Maks. Visina napajanja (samo za uredaje sa br. Art.: 301374): 2m

Koli¢ina napajanja kod visina napajanja 2 m 5.5 I/min
(samo za uredaje sa br. Art.: 301374): '

Volumen punjenja, kondenzovana voda: maks. 13 |
Koli¢ina punjenja, hidro-karbonat 10 kg
Elektricno snabdevanje naponom 230V ~
(samo za uredaje sa br. Art. 301374): '
Elektricno primanje snage

(samo za uredaje sa br. Art. 301374): maks. 30 W
Preklopni kontakt (relej): 230V, 16 A, ~

Dovod kondenzovane vode:

PVC-crevo armirano tkaninom DN 19

Odvod kondenzovane vode:

PVC-crevo armirano tkaninom DN 10

Dimenzije (d x § x v):

450 x 360 x 180 mm

Tab. 71 Tehnicki podaci
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